PL Tasma LED / EN LED tape / DE LED-Band / RU CsetoanoaHas neHta / CS LED péska / SK LED
pasik / HU LED szalag / HR LED traka / FR Ruban LED / ES Tira LED / IT Nastro a LED / RO Banda
LED / LT LED juosta / LV LED lente / ET LED riba / PT Fita LED / BE CeatnoapiéaHas cTyxka / UK
CsitnogjoaHa cTpivka / BG LED neHta / SL LED-trak / BS LED traka / SRP LED traka / SR LED Tpaka
/ MK LED netta / MO Banda LED / AM LnLuwnhnnwjhl dwwwytl / AZ LED isiq zolagi / KA LED
Bmengdo / KK HKapbikaunoars! sonak / KY Mapbik avog nextac! / TG Tacmau LED / TK LED lenta
/ UZ LED tasmasi

eO0OCe
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PL Skiad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / CS Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav
kompleta / FR Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto del kit /
RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O
conjunto inclui / BE Cknap kamnnekta / UK Cknap, Habopy / BG CbcTas Ha komnniekta / SL Sestava
kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na
setot / MO Setul include / AM Iwdwgwdnih Ywaup / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA
b 6330900 83300 / KK KopanTarb! ubiHTbIK Kypambl / KY TorromayH kypambi / TG Maymym
Mas3Kyp a3 uHxo nbopar act / TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehdr / RU Akceccyapst / CS Prisludenstvi / SK Prislusenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapbl / UK Axcecyapw / BG Akcecoapw / SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK [logatouy / MO Accesorii / AM Uputiuntwpltin
/ AZ Aksesuarlar; / KA sgbglomgdn / KK Kocankel abapikrap / KY LLiai /TG T

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHCTpyKums no
ycraHoske / CS Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési tmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpyKubia 360pKi / UK IHCTpyKUiA 3 ycTaHOBKM
/ BG UHcTpyKuma 3a moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stinwnpuwl hpwhwligutin / AZ Montaj talimati / KA s§ymdal 0bb@mygges / KK Oprarty
Hyckaynapbl / KY OpHotyy GotoHya Hyckamanap / TG [actypamanu sacnkyHin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko'rsatma:

6 7

/ TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar
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PL Schemat potaczen (przewodéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkmouenms (anektpudeckux npoeogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodicd) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz (villamos
bekdtéshez) / HR Shema prikljucka (elektriéne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabeJu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3ny4sHHs (anexTpbiuHbix npasagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb
(enekTpuuHUX i) / BG Cxema Ha ci (Ha enextpuyeckute kabenu) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektriénih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mospsysauka wema (Ha
enekTpudHuTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwguwl ufubidw
(ElEywnpwlwl wintinh) / AZ Elektrik dvrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gengd@mmffgcools
bgods (gemad®dfmmo 3003mgdn) / KK Xanfay cxemace! (snektp coimaapbiH) / KY Tytawyy
cxemachl (3nekTp 3bimaapbiHbiH) / TG Tapxu acocum anektpukin (kabenxou 6apki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Nie wolno okrywa¢ urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover

the appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerat darf nicht mit
,6 Wirmedammmaterial abgedeckt werden / RU He 3akpbiBaiiTe ycTponcTBo
AN TENNIoN30/IALUMOHHBIM MaTtepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolaénim
materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte ziadnym tepelnoizolaénym materialom / HU Nem
szabad a terméket hészigetel6 anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim
materijalima / FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Estd prohibido
cubrir el aparato con un material aislante / IT Non coprire il prodotto con materiale termoisolante /
RO Se interzice acoperirea di: itivului cu material termoi / LT Negalima prietaiso apdengti
termoizoliacine medziaga / LV Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas materialu / ET Seadet ei tohi
imbritseda termoisoleeriva materjaliga / PT E proibido cobrir o aparelho com material de

BG YCTPOICTBO OT TPETM K/aC Ha 3alTa: 3a[b/XKMTENHO TpABBa Aa Gbae 3axpaHBaHO OT
6e3onaceH U3TOYHUK Ha HanpeskeHue! / SL Naprava iz tretjega zas¢itnega razreda mora biti nujno
priklopljena na vir varne napetosti. / BS Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se
napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se
napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SR Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora da se
napaja iz izvora sigurnosnog napona! / MK Ypeaute HanpaseHu BO TpeTa K1aca Ha 3altura mopa
3a[0/KUTENHO 3@ MMaaT U3BOP Ha curypeH HanoH! / MO Dispozitivul realizat in a treia clasd de
protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigurd! / AM MwunuwwlniRjwl Gppnpn
nwunwd wpnwnpdwd uwppp whng £ ulingdh wbdnwlg wpdwl wnpniphg: / AZ 3-c
daracali qoruyucu cihaz kimi dizayn edilmis cihaz tahliikssiz garginlik manbayindan enerji tachizat
talob edirl / KA 8mfymdommods, Mmmdgmog 83J8bomons Mmgmg 83-3 3mabol ap30l
Bmfymdnmmds, bsgommgol gamgddmmybamanal Bnfmwgdsl Ybssmmbm dsd3zal fysmmeab!
/ KK YwiHwi KopfaHbIC KNacbIHAAFbI KypbUIFbl KAYINci3 KepHey KesiHeH Kyattanybl kepek! / KY
YuyH4y KOPrOO KNacChiHAA UbirapbliraH Ty3MeK KOOMCY3 ublHanyy GynarbiHa kyGatranyyra
iw! / TG Acbobe, ki xamuyH ac6obu Aapadan 3-0MM MyXopu3aT Tapxpesi LyAaAacT,
TabMUHOTW 6apKpo a3 maHbawn wuanatm Gexatap Tanab mekyHaa! / TK 3-nji synp gorag enjamy
hékmuinde islenip diiziilen enjam, ygtybarly napryazeniye cesmesinden elektrik tpjungiligini talap
edyéar! / UZ 3-darajali himoya sinfiga ega shaklda ishlab chigilgan jihoz xavfsiz kuchlanish
manbasidan quvvat olishni talab giladi!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynow. Stosowa¢ tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht besténdig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU U3penvie HeycTOMYMBO K BO3AECTBUIO BOABI MW APYTUX MUAKOCTEN. Cnonb3oBaTb TONbKO
B CyXMX MECTaX.
CS Vyrobek neni odolny viéi pisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voéi pdsobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.

isolamento térmico / BE 3abap: ua n aber: T: ]
matapbianami / UK He npukpusaiite npucTpiii TennioizonsuiitHum matepianom / BG He 6uea aa

ypeaa ¢ NauMoHeH / SL Naprave ne prekrivati s termoizolacijskim
materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj termoizolacijskim materijalima / SRP Nemojte pokrivati
uredaj termoizolacionim materijalima / SR Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima
/ MK YpeaoT He ro noKkpuBajTe co TorimHcka usonauuja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului
cu material termoizolant. / AM Uwngp uh dwdlbp gipdwdbyniuhy Unueny / AZ Cihazi istilik
izolyasiyall materiallarla értmayin. / KA of0 ] dmLonby
Bsbamgdnom. / KK Kyp KbINY / KY Tyamekty
KbINYYNIOOHy MaTepuan MeHeH sannaupis / TG [lactroxpo 60 Maconexu rapmuHorysap
Hanywowea. / TK Enjamy yylylyk izolirleyji materiallar bilen értman. / UZ Jihozni issiglik izolyatsiyasi
materiallari bilan yopmang.

PL Nie wpatrywac sie w pracujace zrodto $wiatta / EN Do not stare into an active
source of light / DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle /
RU He cmoTpuTe Ha BK/IHOYEHHBIN MCTOYHMK cBeTa / CS Nedivejte se do zapnutého
svételného zdroje / SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla / HU Ne
nézzen kézvetleniil a miikodésben lévé fényforrasba / HR Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi /
FR Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu’elle est allumée / ES No mire a la fuente de luz en
funcionamiento / IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa / RO Nu priviti direct sursa de
lumina / LT Neziréti j veikiantj 3viesos 3altinj / LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas
laika / ET Mitte vaadata tootavasse valgusallikasse / PT N&o olhar diretamente para a fonte de luz
em operagdo / BE Henbra foyra mazseup Ha npauyiodyro KpbiHily ceama / UK He ausitbea Ha
BK/IOYEHE [Kepeno ceitna / BG He ce BawpaiiTe B AeMCTBALLMA M3TOYHMK Ha cBeTnHa / SL Ne
gledati v vir svetlobe / BS Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok
uredaj radi / SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj radi / MK He rmeaajte AMpeKTHO BO M3BOPOT Ha
csemimHa / MO Nu priviti direct sursa de lumind. / AM Uh Uwjtip dhwgdwd (nyuh wnpynephl / AZ
Aktiv isiq manbayina baxmayin / KA sf ygnfmo bobsomol sg&onm Gystmb / KK HKarbin
TYpFaH apblK KesiHe kapamaHpi3 / KY Kyiiyn Typra »apbik 6ynarbit kapabaHpiz / TG ba maHban
dabonm Hyp Hurox, HakyHes / TK Isjen yagtylyk cesmesine seretmén / UZ Faol yorug'lik manbasiga

tik bogmang
@ appliance requires a power supply from a safe voltage source! / DE Ein Gerit der dritten
Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt werden! /
RU YCTPOIACTBO, M3TOTOB/IEHHOE B TPETbEM K/ACCE 3aLUMThI, AOKHO MUATATBCA OT WCTOYHUKA
Be3onacHoro HanpsikeHus! / CS Zafizeni vyrobené v tieti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno
ze zdroje bezpe¢ného napéti! / SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt
napdjané z bezpeéného el. zdroja! / HU A IIl. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket
i ké biztonsagos ul rasrol kell mikédtetni! / HR Uredaj proizveden u treéem
stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / FR Le matériel de classe Il de
protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de tension de sécurité! / ES Es
obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado desde una fuente
de alimentacion segura! / IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di protezione deve essere
alimentato da una fonte di tensione sicura! / RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie
trebuie alimentat de la o sursd de tensiune sigurd! / LT Prietaisas pagamintas treioje apsaugos
klaséje batinai turi bati maitinamas i3 saugaus jtampos 3altinio! / LV lericei, kas izgatavota tresaja
aizsardzibas klasé, obligati jabat darbinamai no drosa stravas avota! / ET Seade on teostatud
esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho executado na
terceira classe de prote¢do deve ser obrigatoriamente alimentado com uma fonte de tensdo
segura! / BE Mpbinaga, sbipabneHas ¥ TpaLim Knace axosbl af NapaskaHHA 3NEKTPbIYHbIM TOKaM,
nasiHHa abaBA3KOBa CifKasauua af KpbiHiupl 6scneuHara HanpyxanHa! / UK Mpucrpiii,
BUFOTOB/IEHWI B TPETBOMY K/aCi 3aXUCTY, NOBUHEH KMBUTUCA B, Apkepena besneuHoi Hanpyru! /

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢ zasilane ze
zrédta napiecia bezpiecznego! / EN An appliance designed as a 3rd-protection-class

[\ adaj nav izturigs pret Gdens un citu $kidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v&i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto n3o é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.

BE Bbipab He ycToinisbl Aa Y3A3esaHHA Bagoi abo iHIWbIX BaAKaCLAY. YiKbiBaLb TONbKI § Cyxix
mecuax.

UK MpoayKT He CTilKuit 40 BNAuBY BOAW abo iHLWMX PianH. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM B CyXMX MICUAX.
BG MNpoayKTLT He e YCTOMUMB Ha Bb3AEMCTBUETO Ha BOAA M ApYrv TeyHocTw. [la ce u3nonsea camo
Ha Cyxv MecTa.

SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekoine. Uporabljati samo v suhih prostorih.

BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.

SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima.

SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.

MK MpoM3BOAOT He ce CMPOTMBCTaBYBA Ha BOAA MM APYTM TeYHOCTM. YnoTpebysajte camo Ha
cyBM mecTa.

,MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

AM Uwpuwilipp nhdwgyntl sk oph Yud wy htnncyubph Uywndwdp: Ogunwgnpdtie dhwjl snp
Juynbpnud:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara gargi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 30myddo sf oMol fymal o6 bbzs bombggdal 8ndsmon egan. 3sdmaygbgo Bbmmmeo
83Man 5gnmdd0.

KK Byn Byiibim cyra Hemece 6acka CyiibIKTbiKTapFa Tesimai emec. Tek Kypfak skepnepae
KONIAHbIHBI3.

KY ©Hym cyyra e 6alka CyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak xep/iepae raHa KonaoHynywy
Kepek.

TG Maxcynoti maskyp 3uaam 06 & aurap Moebxo HecT. TaHX0 Aap YOoWXom XyWwK uctudoaa 6apea,
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Dirie gury yerlerde ulanyri.

UZ Mahsulot suv yoki boshga suyugliklarga chidamli emas. Fagat quruq joylarda foydalaning.

PL
@ * Przed montazem nalezy poréwnac barwy $wiatta tasm LED, ktére maja by¢ zamontowane w
Jjednym ciggu lub miejscu montazowym. Montaz dokonany bez wezedniejszego pordwnania
barwy $wiatta i mocy tasm LED, dokonywany jest wylacznie na ryzyko klienta i nie moze by¢ przyczyna

zgtoszenia péiniejszych reklamacii (& 3).

« Cig¢ tylko w wyznaczonych miejcach (% 3).

« Tasme montowac na podtozu dobrze odprowadzajacym ciepto np. profilu GLAX GTV (X 4).

* Tasma LED podklejona jest dwustronng tasma samoprzylepna, ktéra pozwala na trwaty montaz
pod warunkiem oczyszczenia i odttuszczenia podtoza. Po przyklejeniu tasmy do podtoza, nalezy
zapewnic czas potrzebny na zwigzanie kleju — klej przez kilka godzin, nie moze by¢ narazony na
odrywanie (np. pod ciezarem wtasnym tasmy LED) (N 4).

* Odklejanie sie tasmy od podtoza nie stanowi wady produktu nie jest podstawa do ztozenia
reklamacji (N4).

* Nalezy unikac zginania ta$m LED pod ostrym katem, gdyz moze skutkowac to uszkodzeniem tasmy
(S9)

* Do zasilania ta$my trzeba uzy¢ specjalnego zasilacza LED GTV o napigciu wyjsciowym 12 V/24 V
DC, ktory gwarantuje poprawne dziatanie towaru. Zasilacz dobrac tak, aby jego moc byta wyzsza
od mocy zasilanej tasmy. Zasilacz umiesci¢ w miejscu umozliwiajacym rozpraszanie ciepta oraz
dostep w celach serwisowych (% 5).

* Nalezy pamigtac o j biegunowosci
(S5).

* Schemat podtaczenia szeregowego (do 5 m tasmy LED) (S 6).

* Schemat podtaczenia rownolegtego (7).

* Nie zaleca sig zasilac odcinkow dtuzszych niz 5 m w pofaczeniu szeregowym. taczenie odcinkéw dfuzszych

ia przewoddw miedzy zasilaczem a tasma

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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niz 5 m z jednego transformatora moe byé realizowane tylko w potaczeniu réwnoleglym (& 7).
* W przypadku koniecznosci lutowania nalezy unikac przegrzania padéw lutowniczych.

EN

« Before assembly, compare the light colours of the individual LED strips to be installed in a series
or at one assembly point. The assembly of strips whose colour lights and power consumption
have not been compared are bought solely at the customer’s risk, and cannot serve as the basis
for future claims (% 3).

 Cut only in the marked places (% 3).

* Fix the LED strip onto a base with good heat dissipation, e.g. on a GLAX GTV profile (%:4).

* The LED strip is fixed by means of a double-sided adhesive-tape, which permits permanent
installation, provided that the base has been cleaned and degreased. After the strip has been
attached to the base, allow some time for the adhesive to cure. In this time, the bonded surfaces
must not be subjected to tearing (e.g. under the own weight of the LED strip), (S:4).

« The strip tearing off is not a product defect, and is not a basis for a complaint (£ 4).

* You should avoid bending LED strips at sharp angles as this can result in strip damage (S 4).

* To power the strip, use a special LED GTV power supply with 12 V/24 V DC output voltage, which
will guarantee the correct operation of the product. The power supply should be selected so
that its power output is higher than the power supplied to the strip. The power supply should be
located in a place with heat dissipation, which is accessible for servicing (& 5).

 Please check the correct polarity of the connections between the power supply and the strip
(85).

« Serial-connection diagram (up to 5 m LED strip) (N 6).

* Parallel-connection diagram (% 7).

* For connections in series, strip sections longer than 5 m are not recommended. Sections longer than 5 m
can be powered by a single transformer only when connected in parallel (& 7).

« If soldering is necessary, avoid overheating the pads.

DE

 Vergleichen Sie vor der Installation die Lichtfarben der in einer Lichtlinie oder an einem Einbauort
zu installierenden LED-Streifen. Die Installation ohne vorherigen Vergleich von Lichtfarbe und
Leistung der LED-Bénder erfolgt nur auf ausschlieBliche Gefahr des Kunden und stellt keinen
Grund fiir spatere Reklamationen dar (% 3).

 Knip alleen op de gemarkeerde plaatsen (% 3).

* Montieren Sie das LED-Band auf einem Untergrund mit guter Warmeableitung, z.B. GLAX GTV-
Profil (N4).

e Das LED-Band ist mit doppelseitigem Selbstklebeband verklebt, das eine feste Verlegung
ermaglicht, sofern der Untergrund gereinigt und entfettet wird. Nach dem Aufkleben des Bandes
auf den Untergrund ist es notwendig, die Zeit fir die Bindung des Klebstoffes sicherzustellen - der
Klebstoff darf nicht fir mehrere Stunden lang Kréften ausgesetzt sein, die ein AbreiRen (z.B. unter
dem Eigengewicht des LED-Bandes) verusachen kénnten (% 4).

* Das Ablésen des Klebebandes vom Untergrund stellt keinen Produktmangel dar und ist nicht
Grundlage fiir eine Reklamation (& 4).

* Vermeiden Sie es, LED-Streifen in einem spitzen Winkel zu biegen, da dies zu einer Beschadigung
des Streifens fiihren kann (S 4).

* Um das Band mit Strom zu versorgen, benétigen Sie ein spezielles GTV-LED-Netzteil mit einer
Ausgangsspannung von 12 V/24 V DC, das den einwandfreien Betrieb der Ware gewahrleistet.
Wihlen Sie das Netzteil so, dass seine Leistung hoher ist als die des LED-Bandes. Stellen Sie das
Netzteil an einem Ort auf, an dem Warmeabfuhr und Zugang fiir Servicezwecke maglich sind
(85).

* Achten Sie darauf, dass die Kabel zwischen dem Netzteil und dem LED-Band richtig gepolt sind
(85).

 Anschlussplan fiir eine serielle Verbindung (bis zu 5 m LED-Streifen (% 6).

 Schaltplan fiir eine parallele Verbindung (& 7).

 Es wird nicht empfohlen, Streifen von mehr als 5 m in Reihenschaltung durchzufiihren. Das Verbinden

von Abschnitten, die ldnger als 5 m sind an einem Transformator kann nur in Parallelschaltung realisiert
werden (87).
* Wenn Léten erforderlich ist, sollte eine Uberhitzung der Létpads vermieden werden.
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« Tepes YCTaHOBKOM CPaBHMTE CBET/IbIE LIBETA CBETA CBETOAMOAHBIX JIEHT, KOTOPbIE AOKHbI
BbITh | B OAHOI HOCTM wan mecte c6opku. YcraHoska 6e3s

Te/IbHOTO Cp UBeTOB cBeTa 1 IX IEHT MOXET GbiTb

BbINO/HEHA TO/IbKO HA COBCTBEHHBINM PUCK KIMEHTA M HE MOXET GbITb B GyayLIeM NPUUMHOI
nopauv xanob (N 3).

* BbipesaTh TONIbKO B OTMeYeHHbIx mectax (% 3).

* JlenTa [O/MKHA BbiTb YCTAHOB/IEHA HA MOBEPXHOCTH, XOPOLIO OTBOAALLEN Tersio, Hanpumep,

npodune GLAX GTV (N:4).
* Ci Has NieHTa T coboin ¢l YIO [IBYXCTOPOHHIOIO K/EMKYH NIEHTY,

misté montaZe. Instalace provedena bez pfedchoziho porovnani barvy svétla a vykonu pasek LED
je provedena pouze na riziko zdkaznika a nemiize byt pficinou podani naslednych reklamaci (& 3).
« Rez pouze v oznacenych mistech (& 3).
 Paska by méla byt umisténa na povrchu dobfe odvadéjicim teplo, napf. profil GLAX GTV
(N4).
LED péska je lepend oboustrannou lepici paskou, ktera umozriuje trvalou instalaci za podminek
ocisténi a odmasténi podkladu. Po pfilepeni pasky k podkladu je tfeba zajistit ¢as potfebny k
Sva: lepidla - po dobu nékolika hodin, nemuzZe byt lepidlo vystaveno odlupovani (napf. pod
vlastni tihou LED pasky) (& 4).
Odlepovani pasky od podkladu neni vadou vyrobku, nestanovi zéklad pro podani stiznosti
(N4).
Vyhnéte se ohybani LED pésky v ostrém thlu, protoze to mize zplsobit poskozeni pasky (N 4).
K napdjeni pasky, musite pouZit specialni zdroj LED GTV s vystupnim napétim 12 V/24 V DC,
ktery zarucuje spravnou funkci vyrobku. Nastavte napajeni tak, aby jeho vykon byl vy$3i nez
prikon napdjené pasky. Napajeci zdroj by mél byt umistén na misté umoziiujicim odvod tepla a
pfistup pro pfipad oprav (& 5).
« Nezapomiite na spravnou polaritu vodi&( mezi napajenim a paskou (& 5).
« Schéma sériového spojeni (a2 do 5 m pések LED) (% 6).
« Schéma paralelniho pFipojeni ( 7).
* Nedoporucuje se napdjet tseky s délkou vét3i nez 5 m v sériovém pfipojeni. Spojent tsekl del3ich nez 5
mz jednoho transformétoru Ize provadét pouze v paralelnim spojeni (& 7).
* V piipadé pajeni by se mélo predejit prehiati spojd.

SK
* Pred montazou porovnajte farbu svetla réznych LED pésov, ktoré chcete namontovat v jednej
linii alebo na jednom mieste. V pripade, ak bola montdZ vykonana bez predchadzajiceho
porovnania farby svetla a prikonu LED pésov, riziko za fiu nesie vyhradne zdkaznik a neméze to
byt dévod neskorsej reklamacie (& 3).
 Rez len v oznacenych miestach (& 3).
« Pas namontujte na podklad, ktory dobre odvadza teplo napr. na profil GLAX GTV (& 4).
Na spodnej strane LED pésu je prilepena samolepiaca obojstranna péska, ktora umoZfiuje LED
pés pevne a trvacne namontovat, pod podmienkou, Ze podklad je nalezite pripraveny (bez
prachu, 3piny, mastnoty). Ked' pas prilepite k podkladu, zabezpecte potrebny ¢as na prifnutie
lepidla —lepidlo niekolko hodin neméze byt vystavené sile na odlepenie (napr. vplyvom vlastnej
hmotnosti LED pasu) (& 4).
Odlepenie pasu od podkladu nie je chybou vyrobku (brakom) a nie je to dévod na reklaméciu (
Q4).
Vyhybajte sa ohynaniu LED pasov pod prili§ ostrym uhlom, pretoZe v takom pripade sa pas moze
poskodit (N4).
 LED pés napdjajte 3pecidlnym el. zdrojom LED GTV s vystupnym napatim 12 V DC, ktory zaru¢uje,
Ze vyrobok bude fungovat spravne. Zvolte taky el. zdroj, aby jeho vykon bol vy33i ako prikon
napdjaného LED pasu. El. zdroj umiestnite na dostupnom mieste a s dostatoénym odvodom
vznikajiceho tepla (&5).
« Dodrite sprévnu polariziciu pripojenia medzi adaptérom a LED pasom (&:5).
« Schéma sériového pripojenia (LED pés do 5 m) (N 6).
« Schéma paralelného pripojenia (& 7).
« V pripade sériového pripojenia neodporigame, aby jednotlivé tseky LED pasu boli dihsie nez 5 m. Useky
LED pasu s ditkou nad 5 metrov mé2u byt napajané z jedného el. zdroja iba v paralelnom pripojeni (& 7).
 V pripade, ak musite spajkovat, zabrante prehriatiu spajkovacich podloziek (bodov).
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* Rogzités el6tt hasonlitsa Gssze az egy vonalban vagy helyen rogzitend6 LED szalagok
szindrnyalatat. A szindrnyalatok és LED szalagok teljesitményének Gsszehasonlitasa nélkiili
rogzités az ligyfél feleldsségére térténik és nem képezheti késébbi garancidlis igény alapjat (&
3).

« Vagni csak a megjelélt helyek (& 3).

« Aszalagot jo hévezet6 tulajdonségu feliiletre, pl GLAX GTV profilra régzitse (% 4).

* A LED szalag kétoldalas ragasztészalaggal van ellatva, mely lehetévé teszi a tartds rogzitést,

feltéve, hogy a feliilet tiszta és zsirtalanitott. A szalag rogzitését kovetSen varjon a ragaszto teljes

megkotéséig - a felragasztott szalag néhany 6ran keresztlil nem mozdulhat el (pl. a LED szalag

sajat stlya alatt) (% 4).

A szalag fellletr6l valé levaldsa nem jelent meghibdsodast és nem képezi garancidlis igény

alapjat (N 4).

Kerdlje a LED szalag éles szogben vald hajlitdsat, mivel az karosithatja a szalagot.

A szalagok tapelldtésaként haszndlja a 12 V/24 V DC kimeneti fesziiltség(i LED GTV tapegységet,

mely a termék 6 mkodését dlja. A ta teljesitménye legyen nagyobb

a szalag teljesitményigényétél. A ta helyezze olyan helyre, amely lehet6vé teszi a

héelvezetést és a késébbi szervizelést (N 5).

« Ugyeljen a tdpegység és a szalag kdzotti vezetékek csatlakozasanak megfeleld polaritasara (& 5).

KOTOPas MO3BOMAET MPOYHO €e YCTaHOBUTb MPU YCIOBUM OHUCTKU W
MOBEPXHOCTY K . Nocne NIeHTbI K obecrieumTs
BPEMA CXBATbIBaHUA K/IEEBOTO WBa - KNEeBOM WOB B TEYEHME HECKOJIbKUX YAaCoB He/b3A
NoABepraTb OTpbIBY (HANPUMEp, NoA, COBCTBEHHbIM BECOM CBETOANOAHOM NeHTbl) (N 4).

©  OTpbIBaHMe NIEHTbI OT OCHOBAHMA HE AB/IAETCA eeKTOM MPOAYKTA U He AB/IAETCA OCHOBaHMEM

/ANA OAAYM HKANOBbI.

W36eraiite crnbaHus CBETOAMOAHBIX JIEHT MOZ OCTPBIM YIZIOM, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTU K

nospeskaennio nentsl (i 4).

* [1NA NUTaHUs NEHTbl Bam wen ci i c HbIi 610K
nuTaHuA GTV € BbIXOAHBIM HanpsikeHuem 12 B / 24 B NOCTOSHHOTO TOKa, YTO rapaHTupyet
npaBu/bHyI0 paboTy TOBapa. YcTaHoBMTE 610K NUTaHNA TakMM 06pa3oM, UTOGbI €r0 MOLWHOCTL
NpeBbIWa/a MOUHOCTb MMTAEMOI NIeHTbI. B/IOK NUTaHMA AOMKEH BbiTb PasMeLLEH 8 MecTe,
N03BO/IAKOLLEM PACCEMBATH TEM/IO 1 0BECTIEYMBAIOLMM AOCTYN B CepBHCHbIX Lenax (S 5).

* MpoBepLTe NPaBUABLHOCTL MONAPHOCTU MeAy 610KoM nuTaHNA U neHTon (N 5).

* Cxema c (moS5m Hoit newTbl) (N 6).

* Cxema napaiensHoro coeauHenns (S 7).

* He peKomeHayeTcA NUTaTb OTPE3KM /IeHTbI yMHOI Goriee 5 M B NOC/IEAOBATENIbHOM COEAMHEHNN.
OTpesku fleHTbl yMHOM Gonlee 5 M OT OAHOTO TPaHCHOPMATOPA MOTYT COEAMHATBCA TONBKO
napannensHo (& 7).

B cnyyae HEOBXOANMMOCTM Naiiku CrieayeT 3GeraTb neperpesa nasHbiX KONOAOK.
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* Pfed instalaci porovnejte svétlé barvy pasek LED, které maji byt namontovény v jedné fadé nebo v

* Soros 4s rajza (max. 5 m LED szalag) (& 6).

 Pérhuzamos csatlakozas rajza (N 7).

* Nem ajénlott 5 méternél hosszabb, sorba kotott szakaszokat mikddtetni. 5 méternél hosszabb szakaszok
mikddtetése egy transzformatorrdl kizarélag parhuzamos csatlakozas esetén lehetséges (& 7).

 Forrasztas kézben tigyeljen arra, hogy a vezetdszal ne melegedjen fel tulzottan.

HR

* Prije montaZe usporedite boje svijetla LED traka koje ce se montirati u jednom redoslijedu ili
mjestu montaZe. Instalaciju izvedenu bez prethodne usporedbe boje svijetla i snage LED traka,
napravi se samo uz rizik kupca i ne moze biti uzrok podnosenja nikakvih naknadnih prituzbi (&
3).

« lzrezati samo u oznaena mjesta (& 3).

* Traka bi trebala biti montirana na povr3ini koja dobro odvodi toplinu, npr. na GLAX GTV profilu (
Q4).

* LEDtraka je ljepljena dvostrano ljepljivom trakom, koja omogucuije fiksnu montazu pod uvjetom
otiscenja i odmascivanja podloge. Nakon lijepljenja trake na podlogu, potrebno je osigurati
vrijeme potrebno za susenje ljepila - ljepilo nekoliko sati ne moze biti izloZeno povucenju (npr.
od vlastite teZine LED trake) (&:4).

* Odstranjivanje trake od podloge nije niti nikako nedostatak proizvoda ni nije osnova za
podnogenje zalbe (N 4).

 Izbjegavajte savijanje LED trake pod ostrim kutom, jer ovo moZe uzrokovati otecenje trake (&
4)

* Za napajanje trake potrebno je koristiti posebni punja¢ LED GTV sa izlaznim naponom od 12
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V/24 V DC, koji jam¢i pravilan rad proizvoda. Odaberite punja¢ tako da je njegova snaga veca od
snage isporucene trake. Punja¢ mora se postaviti na mjesto koje omogucava rasipanje topline i
pristup za servisne aktivnosti (& 5).
* Neophodno je pamtiti o pravilnom polaritetu povezivanja zica izmedu punjaca i trake
(85).
 Shema serijskog povezivanja (do 5 m LED trake) (& 6).
* Shema paralelnog povezivanja (& 7).
« Nije preporudljivo napajati odsjeke dulje od 5 m u serijskom povezivanju. Spajanje dijelova duzih nego 5 iz
jednog transformatora mofe se ostvarivati samo uz paralelno povezivanje (7).
U sluaju neophodnog lemljenja treba izbjegavati pregrijavanje mjesta lemljenja.
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e Avant l'installation, comparez les couleurs des rubans LED a installer sur une ligne ou sur le lieu
d'installation. Linstallation sans effectuer de comparaison préalable de la couleur de la lumiére
et de la puissance des rubans LED se fait aux risques et périls du client et ne peut donner lieu a
des réclamations ultérieures ($3).

* Couper uniquement aux endroits indiqués (& 3).

« Fixer le ruban adhésif sur un support ayant une bonne dissipation de la chaleur, par ex. profilé
GLAX GTV(N:4).

e Le ruban LED est collé avec du ruban autocollant double face, ce qui permet une installation
permanente a condition que le support soit nettoyé et dégraissé. Aprés avoir collé le ruban
adhésif sur le support, il est nécessaire de veiller a ce que la durée nécessaire a I'adhésion de
I'adhésif soit respectée - 'adhésif ne doit pas étre exposé a un risque de déchirure pendant
plusieurs heures (par ex. sous le propre poids du ruban LED)(X 4).

 Le décollement de la bande du support ne constitue pas un défaut du produit et n'est pas un
motif de réclamation( & 4).

o Evitez de plier les rubans LED avec des angles aigus, car cela pourrait endommager les rubans(
Q4).

* Pour alimenter le ruban, vous devez utiliser une alimentation GTV LED spéciale avec une tension
de sortie de 12 V DC, qui garantit le bon fonctionnement du produit. Sélectionnez 'alimentation
électrique de maniére a ce que sa puissance soit supérieure a celle du ruban. Placez le bloc
d‘alimentation dans un endroit ou il peut dissiper la chaleur et ou I'on peut y accéder a des fins
d'entretien (N5).

e Slassurer que les fils du bloc d’alimentation sont branchés avec la bonne polarité sur le ruban (

Q5).

 Schéma de branchement en série (jusqu’a 5 m de bande LED) (X 6).

 Schéma de branchement en paralléle (& 7).

|l n'est pas recommandé de brancher une alimentation pour des longueurs supérieures a 5 m
dans un montage en série. Le raccordement de trongons de plus de 5 m de long avec seulement un
trar ir ne peut étre réalisé qu'en paralléle (X 7).

* S'il est nécessaire de souder, il faut éviter de surchauffer les plots de soudure.
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* Antes de proceder al montaje, compare los colores de la luz de las tiras LED a instalar en una
secuencia o en un lugar de montaje. El montaje hecho sin comparacién previa del color de la luz
y la potencia de las tiras LED se hace solo a riesgo del cliente y no podrd ser causa se reclamacion
(83).

« Cortar sélo en los lugares marcados (% 3).

« Instale la tira en una superficie que evacte bien el calor, p. ej., perfil GLAX GTV (:14).

* La tira LED se pega mediante una cinta adhesiva doble que permite realizar un montaje duradero,
siemprey cuando se limpie y desengrase debidamente la superficie de aplicacion. Una vez pegada
la tira en la superficie, espere el tiempo necesario para que se una el adhesivo - se necesitan unas
horas durante las cuales el adhesivo no puede estar expuesto al desprendimiento (p. ej., bajo el
peso propio de |a tira LED) (% 4).

« El desprendimiento de la tira de la superficie no es un defecto del producto y no podra ser causa
de reclamacién (% 4).

« Evite el doblado de las tiras LED con angulos agudos, dado que se podrian dafiar (:4).

 Para alimentar la tira, use una fuente de alimentacién LED GTV especial de tension de salida de 12

* Bisogna ricordarsi della polarita corretta del coll ito dei fili tra I'ali e il nastro
(N5).

* Schema di collegamento in serie (nastro a LED finoa 5 m) (N 6).

* Schema del collegamento in parallelo (X 7).

* Non si raccomanda di alimentare sezioni superiori a 5 m collegate in serie. Il collegamento di sezioni
superiori a 5 m con un unico trasformatore puo essere eseguito solo in caso di collegamento in serie

(7).

* Nel caso fosse necessario, eseguire la brasatura. Bisogna evitare il surriscaldamento dei

RO

o Tnainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor LED care urmeazi si fie
montate ntr-o singura secventd sau in locul de montaj. efectuata fara o i
prealabild a temperaturii de culoare a luminii si a puterii benzilor LED se face numai cu riscul
clientului si nu poate fi cauza depunerii unei reclamatii ulterioare (£ 3).

* Se taie numai in locurile marcate (N 3).

* Banda trebuie montata pe o suprafata care distribuie bine caldura, de exemplu un profil GLAX
GTV (N4).

* Banda LED este lipitd pe ambele parti cu o bandd adezivd, care permite un montaj durabil cu
conditia de curdtare si degresare temeinica a substratului. Dupa lipirea benzii pe substrat, este
necesar sa se asigure timpul necesar aderarii adezivului timp de cateva ore, nu poate fi expus la
desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED) (N 4).

* Detasarea benzii de substrat nu reprezinta un defect al produsului si nu constituie o baza pentru
depunerea unei reclamatii (N 4).

« Evitati indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea
benzii (N4).

* Pentru alimentarea benzii trebuie s utilizati o sursa de alimentare LED GTV speciald cu o tensiune
de iesire de 12 V/24 V DC, care garanteaza o functionare corectd a produsului. Selectati sursa
de alimentare astfel incat, puterea sa sa fie mai mare decat puterea benzii alimentate. Sursa de
alimentare cu energie trebuie plasatd intr-un loc care sa permita disiparea caldurii si accesul in
scopuri de service (& 5).

 Nu uitati de polaritatea corectd a cablurilor dintre sursa de alimentare si bands (N 5).

* Schema de conectare in serie (pand la 5 m de band LED) (S 6).

* Schema de conectare paraleld (7).

* Nu se recomanda alimentarea sectiunilor mai mari de 5 m intr-o conexiune in serie. Segmentele de
conectare mai lungi de 5 m de la un transformator pot fi realizate numai intr-o conexiune paralel3 (% 7).

« I cazul necesitatii de lipire, trebuie evitats supraincilzirea plicutelor de lipit.
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* Prie3 montavima palyginkite Sviesos spalvas LED juostose, kurios turi bati montuojamos vienoje
sekoje ar vietoje. \ be ankstesnio Sviesos diody juostos $viesos
ir energijos spalvy palyginimo, atliekamas tik kliento rizika ir negali bati priezastis, dél kurios véliau
bus pateikti skundai (% 3).

* Sumazinti tik j pazymétas vietas (N 3).

* Juostg reikia montuoti ant gerai Siluma idvedancio pavirsiaus, pvz., GLAX GTV profilio

(N4).

* LED juosta yra klijuojama dvipuse lipnia juosta, kuri leidzia atlikti montavima nuvalytame ir
nuriebalintame pavirsiuje. Po juostos priklijavimo prie pagrindo batina uztikrinti, kad klijai dzitty
kelias valandas, jie negali bati veikiami iSoriniy jégy (pvz., savo svoriu) (N 4).

« Juostos atsiklijavimas nuo pagrindo néra gaminio defektas, néra pagrindu pateikti skunda (N 4).

 Venkite LED juosty sulenkimo astriu kampu, nes tai gali sugadinti juosta (&:4).

 Juostos maitinimui batina panaudoti specialy LED GTV maitinimo 3altinj, kurio iSvesties jtampa
12 V/24 V DC, kas garantuoja tinkama prekés veikima. Pasirinkite maitinimo $altinj taip, kad jo
galia bty didesné uz maitinamos juostos galinguma. Maitinimo blokas turi buti dedamas j vieta,
leidziancia i$sklaidyti $iluma ir patekti priezidros metu (N 5).

* Atminkite apie teisinga maitinimo 3altinio ir juostos laidy poliskuma (N 5).

» Nuoseklaus sujungimo schema (iki 5 m LED juostos) (& 6).

* Lygiagretaus sujungimo schema (& 7).

* Nuosekliame sujungime nerekomenduojama jungti ilgesniy nei 5 m atkarpy. ligesniy nei 5 m atkarpy nuo

V/24 V DC, que garantizara un funcionamiento correcto del producto. La fuente de ali ]
debe seleccionarse de modo que su potencia sea superior a la potencia de la tira alimentada.
Coloque la fuente de alimentacién en un lugar que permita la disipacion de calor y el acceso
para el servicio (% 5).

* Tenga en cuenta la adecuada polaridad de conexion de los cables entre la fuente de alimentacion
LED y la tira (:5).

* Esquema de conexion en serie (hasta 5 m de la tira LED) (N 6).

* Esquema de conexion paralela (& 7).

* No es recomendable alimentar secciones superiores a 5 m conectadas en serie. La unién de secciones
superiores a 5 m desde un transformador podra realizarse solo en paralelo (& 7).

 Si fuera necesario hacer una soldadura blanda, evite el sobrecalentamiento de los puntos de
soldadura.
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* Prima del montaggio bisogna paragonare i colori della luce dei nastri a LED da montare in fila,
oppure in un unico posto di montaggio. Il montaggio effettuato senza una previa comparazione
dei colori della luce, e della potenza dei nastri a LED, viene effettuato esclusivamente a rischio del
cliente, e non pub costituire causa di successivi reclami (& 3).

* Tagliato solo nei luoghi segnati (& 3).

« |l nastro va montato su una superficie che conduce bene il calore, ad esempio sul profilo GLAX
GTV (R4).

* Al nastro a LED & attaccato un nastro biadesivo, il quale permette di effettuare un montaggio
fisso, a condizione che la superficie venga pulita e sgrassata. Dopo I'attaccamento del nastro alla
superficie, bisogna aspettare il tempo necessario perché la colla leghi. La colla non puo essere
esposta allo strappo per alcune ore (ad esempio sotto il peso proprio del nastro a LED) (:4).

Lo staccamento del nastro dalla superficie non costituisce vizio del prodotto e non & sufficiente
per la presentazione di un reclamo (%:4).

* Bisogna evitare di piegare i nastri a LED ad angolo acuto perché pud comportare danneggiamento
del nastro (S4).

 Per alimentare il nastro bisogna utilizzare un alimentatore speciale LED GTV, con la tensione di
uscita pari a 12 V/24 V DC, la quale garantisce un funzionamento corretto della merce. Va scelto
un alimentatore con la potenza superiore alla potenza del nastro alimentato. L'alimentatore va
localizzato in un posto che garantisca la dissipazione di calore e l'accesso per la manutenzione

(85).

vieno trar jungimas gali biiti atliktas tik lygiagreciu sujungimu (& 7).
 Litavimo metu vengti litavimo kaladeéliy persilimo.

[\

* Pirms lentes piestiprinasanas salidziniet uzstaditu LED lenSu gaismas krasu viena posma vai
viena piestiprinasanas vieta. Piestiprinasana bez iepriek$éjas LED len$u gaismas krasas un jaudas
salidzinasanas ir tikai klienta risks un nevar bat par pamatu reklamacijai (& 3).

* Samazinat tikai atzimétas vietas (S 3).

* Lenti montét tikai uz virsmas ar labam siltum vadisanas ipasibam, pieméram, uz profila GLAX
GTV (N4).

 LED lente ir piestiprinama ar divpuséjo limlenti, kas nodrosina labu noturibu, ja pirms tam virsma
tiek notirita un attaukota. Péc lentes piestiprinasanas pagaidiet, lidz lentes lime ir nozuvusi
— vismaz dazas stundas; nelaujiet lentes atdaliS$anos no virsmas (pieméram, LED lentes svara
ietekmé) (N.4).

 Limlentes atlimésanas no virsmas nav izstradajuma defekts un nevar bt par pamatu reklamacija
(S4).

* Nelokiet LED lenti asa lenki, jo tadéjadi var sabojat lenti (:4).

 Lentes barosanai izmantojiet specialu elektribas padeves adapteru LED GTV ar izejas spriegumu
12 V DC, kas garanté pareizu izstradajuma darbibu. Adaptera jauda ja pielago t3, lai parsniegtu
pieslégtas lentes jaudu. Elektribas padeves adapteru novietojiet vieta, kur neuzkrajas siltums un
kur var viegli piek|at apkopes darbu veiksanai (& 5).

* Neaizmirstiet saglabat pareizu vadu piesléguma polaritati starp adapteru un lenti (S 5).

« Virknes sléguma shéma (LED lente, garums lidz 5 m) (N 6).

* Paraléla sléguma shema (% 7).

* Nav ieteicama elektribas padeve posmiem, ja posma garums virknes piesléguma parsniedz 5 m. Par 5 m
garaku posmu pieslégsana pie viena transformatora ir iesp&jama tikai paraléla sleguma (7).

* Lodésanas gadijuma izvairieties no lodésanas punktu parkarsésanas.

ET

* Enne paigaldamist tuleb vérrelda iihes reas vdi paigalduskohas paigaldatavate LED ribade
vérvitoone. llma LED ribade vérvitoonide ja vBimsuse eelneva vérdlemiseta paigaldamist saab
teostada ainult kliendi vastutusel ja ei v8i olla hilisemate kaebuste esitamise p8hjuseks (% 3).

« Lika ainult téhistatud kohtades (& 3).

* Paigaldada riba soojust histi drajuhtivale aluspinnale nt profiilile GLAX GTV (& 4).
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* LED riba on altpoolt kleebitud kahepoolse isekleepuva teibiga, mis vdimaldab, aluspinna
puhastamise ja rasvatustamise tingimustel, pusipaigaldust. Peale riba aluspinnale kleepimist
tuleb tagada liimi tahenemiseks vajalik aeg — liimi ei tohi mitme tunni jooksul rebimisele allutada
(nt LED riba enese raskuse labi) (2 4).

« Riba aluspinnalt lahti tulemine ei ole toote viga ega saa olla aluseks kaebustele (X:4).

* Viltida LED ribade terava nurga all painutamist, sest see v8ib riba kahjustusi p8hjustada (N 4).

e Kasutada riba toiteks kauba &iget tootamist tagavat, spetsiaalset LED GTV toiteplokki,
véljundpingega 12 V/24 V DC. Valida toiteplokk nii, et selle véimsus oleks vooluga toidetava riba
vdimsusest kdrgem. Paigutada toiteplokk soojuse hajutamist ja teenindustéddeks juurdepdasu
vdimaldavasse kohta (£ 5).

 Pidada meeles jérgida toiteploki ja riba vaheliste iihenduste polaarsuse digsust (&5).

o Jirjestikiihenduse skeem (kuni 5 m LED riba) (X 6).

« Paralleeliihenduse skeem (& 7).

o Jarjestikiihenduses ei ole pikemaid I5ikusid kui 5 m vooluga toita soovitatav. Uhelt transformaatorilt véib
tile 5 m pikkusi Iikusid iihendada ainult paralleelselt (& 7).

* Jootmise vajadusel tuleb véltida jootepatjade tilekuumenemist.

PT

* Antes de fixar a fita, comparar a cor da luz das fitas LED que serdo fixadas numa linha ou no
lugar de instalagdo. A instalagdo realizada sem a prévia comparagdo da cor e poténcia das fitas
LED, é realizada exclusivamente por responsabilidade do cliente, ndo podendo constituir base de
reclamagdes posteriores (& 3).

« Cortar apenas nos locais marcados (& 3).

* Fixar a fita num chdo com uma boa dissipagdo térmica, por ex. no perfil GLAX GTV (N 4).

A fita LED esta colada a fita adesiva de dupla face que permite a sua fixagdo permanente, desde
que o chdo esteja limpo e desengordurado. Uma vez colada a fita ao chdo, devemos garantir
que a cola seque, ndo devendo a fita ser descolada por algumas horas (prestar atengdo ao
comportamento resultante do peso préprio da fita LED) (X 4).

* A descolagem da fita do chdo ndo resulta do defeito do produto, ndo podendo ser base de
qualquer reclamagdo (N 4).

o Evitar dobrar a fita LED num angulo agudo, podendo tal agdo resultar na danificacdo da fita (N4).

 Para alimentar a fita, deve usar uma fonte de alimentagdo LED GTV especial com a corrente de
saida de 12 V//24 V DC que garante o funcionamento adequado do produto. Selecionar a fonte de
alimentag&o por forma a ter uma poténcia superior a poténcia da fita alimentada. Colocar a fonte
de alimentagdo num lugar que permita a dissipagdo térmica e garanta espaco para a assisténcia
técnica (N 5).

* Lembre-se de respeitar a polaridade correta de ligagdo da fonte de alimentaco a fita (N 5).

 Esquema de ligagiio em série (até 5 m da fita LED) (N 6).

 Esquema de ligago paralela (N 7).

* N3o se recomenda fornecer a alimentag&o elétrica aos tragos com o comprimento superior a5 m, ligados
em série. A ligagdo de tragos superiores a 5 m com um transformador s6 pode ser realizada num circuito
paralelo (7).

* No caso de necessidade de soldadura, evitar o sobreaquecimento de placas de soldadura.

BE

* [lepaj ycTaHOyKail BapTa napayHaub KO/Mep CBATIA CBATNOABIEAHBIX CTYXKaK, AKIA MaBiHHbI
6bib YCTaNABaHbI ¥ aAHbIM W3pary anb6o Ba ycTandABaHbiM Mecubl. YcTanéyka, Akaa Gbina
npasezzeHa 6e3 NanApsAHATra NapayHaHHA KONepy CBAT/A | MaryTHACLi CBAT/IOABIEAHBIX CTyXaK,
8bIPabACLUA BBIK/IKOYHA 3 PbI3bIKAI ANA KIEHTa | HE MOXa Bbilb NPbIubIHAK NPaA AYIEHHA
Aaneiiwbix paknamaupiii (N 3).

* Bbipasalib ToNbKi  aasHauaHbix mecuax (S 3).

* CTy»KkKy YcTanéysalip Ha LiennaaasoaHai acHose, Hanp. Ha npodini GLAX GTV (:4).

* CBATNOABIEAHAA CTY)KKA Mae 7 CTYXKY, AKan TpbiBaNa
3amauasaub Npbl yMoBe, Kani najctasa Gyase aublwdaHa i abacTiywdadas. Macna
NpbIKNEBAHHA CTYXKKI [a MaACTasbl BApTa Mauakaup, Nakylb Kaeil AOCHILb 3amauyeuua
- KNell Ha NpauAry HeKa/bKix raAsiH He MOXHA afpbiBaup (Hanp. Nag ynacHbiM UsKapam
ceaTnoAbIEAHal cTyxki) (N4).

* AnKneiiBaHHe CTYXKi af NaacTasbl He 3'Aynsenua 6pakam nNpaaykTy, a Takcama He 3'sayniseuua
najcTaBsail AnA NpaactayneHHa paknamaupii (S 4).

* BapTa nasbsraup 3riHaHHA CBATIOABIEAHBIX CTYXKAK Naz BOCTPLIM BYIIOM, TaMy LUTO r3Ta MOXa
nawkoagiub crykky (N4).

* [InA CiNKaBaHHA CTY)KKi BapTa BbIKapbICTOYBaLb CNeLbIA/IbHbI CikaBanbHiK LED GTV 3 BbixagHOM
Hanpyrait 12 V DC, siki rapaHTye cnpayHyto npally Tasapy. CinkasanbHik Bapta nagabpauip Takim
YblHam, Kab Aro marytHacup 6bina 60/iblu MaryTHacui CinkaBanbHari CTyKi. CinkasanbHiK
3MACLiL Y MeCUbI, Y AKIM MardbiMa pacceligaHHe UAnaa i 4OCTyn y capsicHbix matax (N 5).

* Bapra ab W nanapHacyj r y namix ci, i
cryxkai (&5).
* Cxema Vi r y (maSmece i cryi) (N 6).

* Cxema napanensHara nagnyysHia (N 7).
* He pakameHayeLa CikaBalp aapaski 60/1bll 33 5 M y NacAAA0yHbIM 3y4aHHI. 3/Iy4aHHE aapasKay
60s1bLL 33 5 M 3 3aHar0 Tp: MOXa aXbILILIAY, ¥ pay 3nyuamHi (7).

¥ BbiNazKy HeabxoaHacui nasaHHs BapTa r neparpagsy

UK

* Mepeys, YCTaHOBKOKO MOPIBHANTE KONbOPW CBIT/Ia CBITNIOAIOAHUX CTPIYOK, AKi MOBWUHHI ByTh
BCTaHOB/IEH B OAHIi NOC/A0BHOCTI abo micuj 36ipku. YcTaHoBKa 6e3 nonepeaHboro NopPiBHAHHA
KO/IbOPIB CBIT/ | NOTY)KHOCTI CBIT/IOAIOAHMX CTPIYOK MOKe ByTW BUKOHaHa TifbKW Ha BAAcHMit
PU3VIK KAieHTa | He Moske ByT B MaiibyTHbOMY npuunHoo noaadi ckapri (& 3).

* Bupizai Tinbku B 3a3Hauermnx micuax (S 3).

* CTpiuka noBuHHa GyTv BCTaHOB/IEHA Ha MOBEPXHI, Aika A06pe BiABOAMTL Tenslo, HaNpuKkiag,
npodini GLAX GTV (%14).

* CBi joaHa CTpivka - ue KNeWKa CTpiuKa, AKa A03BO/IAE MILHO ii BCTAHOBUTU 3a
yMOBYW i p MOBEPXHI Kpil . Micna CTPIYKM A0 OCHOBK
HeobxiaHo 3abe3neunTn yac c 7 wea - 71 OB NPOTATOM AEKINbKOX

rOAMH He MOXKHa NiAAaBaTH BiAPUBY (HaNPUKNAZ, NiJ BNACHOI Baroko CBITI0AIOAHOI CTPIYKK).

* BiipMBaHHA CTPIYKM Bif, NOBEPXHI He € AePEKTOM NPOAYKTY i He € NIACTaBOK ANA NOAAHHA
cKapru.

* YHUKaITe 3rMHaHHA CBITNOAIOAHUX CTPIYOK Mif, FTOCTPUM KYTOM, OCKIIbKM Lie MOXe NPUBECTU A0
NOWWKOXKEHHA CTPIYKA.

© [1N1 KMBNIEHHA CTPIYKM Bam HEOBXiAHO BMKOPMCTOBYBATW Crewjia/ibHui CBITNOAIOAHMIA 60K

GTV3 i 12 B nocTiiHOro CTpymy, WO rapaHTye npasuabHy poboty

ToBapy. BCTaHOBiTb B/0K MMBNEHHA TaKUM YMHOM, LWOG HOro MOTYMKHICTb MepesuLlyBana

MOTYXKHICTb CTPIYKM, Ha AKY NOAAETLCA HaNpyra. BIOK KUBNEHHA NOBUHEH ByTW PO3MILLEHUI B
Micyy, Wo A03BONsAE PO3CitoBaTH Teno i 3abesnedye AocTyn B cepaicmx Linax (N 5)

* MepesipTe NPaBUALHICTL NOAAPHOCTI MiXK [XKEPENOM KMBAEHHS | cTpiuKoio (N 5).

* Cxema nociaoBHoro 3'eaHanHHs (a0 5 m caitnogioaroi crpivkm) (N 6).

* Cxema napanenbHoro 3'eaHanhs (& 7).

* He PEeKOMEHZYETbCA JKMBUTU BIAPI3KM CTPIYKW AOBMWHOK Bibly 5 M B MOCIA0BHOMY 3'€aHaHHI.
Bifpisku CTpiuKM AOBKMHOIO Bilblu 5 M B, OAHOTO TPaHCHOPMATOPa MOXYTL 3'€AHYBATUCA TiIbKU
napanensHo (& 7).

* Y pasi HeobXiaHOCTI NaikK CAif, YHUKATU Neperpisy NasHUX KONOAOK.

BG

* MNpeay MoHTaa TpABBA A CPABHUTE LBETA Ha CBETMHATA Ha LED ienTuTe, KOMTO TpAGBa Aa
6bIaT MOHTMPAHN B HEMPEKLCHATA /IMHUA MM Ha €AHO MACTO. M3MBHEHUETO HAa MOHTaX
6e3 NpeaBapUTE/HO CPABHEHME HA UBETA Ha CBETIMHATA M MOWHOCTTA Ha LED newTuTe, ce
peanMsMpa camo Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT Ha K/MEHTa M He MOXe Aa Gbe OcHoBaHue 3a
pexknamaumm (N 3).

* V3pexeTe camo B mapkupanute mecta (N 3).

* JlenTata TpsiGBa 1a Ce MOHTMPA BbPXY OCHOBH, KOMTO A0GPE OTBEM/AT TOM/IMHATA - Hanpuvep
npodun GLAX GTV.

* Bbpxy eAHara cTpaHa Ha LED nenTata e ABYCTpaHHa Ce NIeHTa, KOATO
N03B0/1A1BA TPAEH MOHTAX MPM YC/IOBHE, Y MOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO e Gbe MOHTUpaHa, e
nouvcTeHa u obesmacnena. Cnesl 3a/1eMBaHETo Ha JIEHTaTa KbM OCHOBaTa TPAGBa /1a ocurypute
Bpeme, 3a Ha Ha HAKOJIKO vaca
NIennnoTo He Moe Aa Gbae Ha OTKbC! (Hanp. ot Temo
Ha LED nenrara).

* OT/IENBAHETO Ha /IEHTaTa OT OCHOBATA He € AeeKT Ha NPOAYKTA 1 He NPe/CTaB/IABA OCHOBaHME
3a peKnamaupms.

* TpsbBa Aa u3bsrsate crbBaHeTo Ha LED fieHTaTa nog oCTbp brbJl, Thid KaTo TOBa MOXE Aa AoBeae
{10 YBPEX/IAHE Ha NieHTaTa.

* 3a 3axpaHBaHe Ha eHTaTa TpsbBa Aa ce u3nonssa LEDGTV "

C M3X0AHO HanpexeHue 12 V/24 V DC, koetor p: AencTeue Ha

3axpaHBalIOTO YCTPOIACTBO TPAGBA A3 Gbae Taka M3BPaHO, Ye MOWHOCTTa My A3 Gbae mo-

BIMCOKa OT MOLIHOCTTA Ha 3aXpaHBaHaTa fienTa. MocTaseTe 3aXpaHBaLLOTO YCTPOCTBO Ha MACTO,
iiBaHe Ha ¥ A0CTBN C uen Ha CEPBU3HU AeiHOCTA

— B npoy

(85).

* He 61Ba 213 3a6pasATe 33 NPaBU/IHOTO MONIOKEHNE Ha MO/IOCUTE NPY CBBP3BAHETO Ha KabenmTe
MesK/y 3aXpaHBaLLOTO YCTPOIiCTBO 1 newHTata (N 5).

* Cxema Ha rocnieoBaTenHo cebpasane (40 5 m LED nenra) (N 6).

* Cxema 3a napaneno cebp3sate (7).

 He ce npenopbysa 3axpaHBaHe Ha OTCEUKM, NO-Ab/MM OT 5 M NPY NOC/EA0BATE/HO CBbP3BAHE.
CBbP3BAHETO Ha OTCEUKM C Ib/KMHA NO-TONAMA OT 5 M, 3aXpaHBaHy OT eauH TpaHchopmaTop,
MOXe /3 Ce M3Mb/IHM Camo NpU napanenHo cabpssare (N7).

* Mpy HEOBXOAMMOCT OT 3anoABaHe TpAGBa Aa ce M36ArBa NPETPABAHETO Ha MOBLPXHOCTTA Ha
neyatHara niatka.

SL

* Pred montaZo je treba primerjati barvo svetlobe LED-trakov, ki jih hotemo namestiti drug poleg
drugega oziroma na enem montaznem mestu. Za katero koli tveganje, povezano z montazo brez
predhodene primerjave barve svetlobe in moci LED-trakov, odgovarja stranka, tak$na montaza pa
izklju€uje moznost prijave reklamacije (& 3).

* Cut samo na oznacenih mestih (%:3).

* Trak se sme namestiti na podlago, ki dobro odvaja toploto, npr. profil GLAX GTV.

* LED-trak ima prilepljen sloj dvostranskega samolepilnega traka, ki omogoca obstojno montazo
pod podogjem, da je podlaga o¢is¢ena in razmaséen. Po prilepjenju traka na podlago je treba
zagotoviti &as za vezavo - nekaj ur izogibati se tveganju odtrganja lepila (napr. zaradi teze LED-
traka).

* Odlepljanje traka od podlage ni pomanjkljivost produkta in ni podlaga za uveljavijanje garancije.

* Izogibati se je treba upogibanju LED-trakov pod ostrim kotom, saj to lahko povzroéi poskodovanje
traka.

* Za napajanje traku je treba uporabiti poseben napajalnik LED GTV z izhodno napetostjo 12 V/
DC, ki zagotavlja pravilno delovanje izdelka. Izbrati je treba napajalnik, ¢igava mo¢ je ve¢ja od
moti traka. Napajalnik postaviti na mestu, ki omogoca razprsitev toplote in dostop za namene
servisiranja (N 5).

* Paziti je treba na pravilno polarnost povezave med napajalnikom in trakom (&:5).

* Shema zaporednega priklopa (do 5 m LED-trakU) (& 6).

* Shema paralelnega priklopa (& 7).

 Ni priporo¢eno zaporedno povezovati odsekov, ki so daljsi od 5 m. Odseki, daljsi od 5 metroy, lahko se
povezujejo paralelno (N 7).

* Ob potrebi spajkanja se je treba izogibati pregrevanju padov spajkalnika.

BS

 Prije montaze usporedite boje svjetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom mjestu.
Montaza bez prethodne usporedbe boje svjetla i snage LED traka se vrsi na isklju¢ivu odgovornost
kupca i ne moZe biti razlog za prijavljivanje reklamacije u buduénosti (N 3).

* Rez samo u oznacenih mesta (N 3).

* Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

* LED traka ima dvostranu ljepljivu traku koja omogucuje trajno postavljanje pod uvjetom da
je podloga o¢is¢ena i odmascéena. Nakon $to se traka zalijepi za podlogu, osigurajte vrijeme
potrebno za vezivanje lijepka — lijepak nekoliko sati ne moze biti izlozen otkidanju (npr. pod
tezinom LED trake).

« Odljepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnova za prijavljivanje reklamacije.

* Izbjegavajte savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to moze uzrokovati ostecenje trake.

* Za napajanije trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12 V DC
/ 24 V DC koja garantira pravilno djelovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena
snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu stavite na mjesto na kojem ¢e
toplota imati prostora da se rasprsi i koje je dostupno za popravku (%:5).

 Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (. 5).

* Shema za serijski strujni krug (do 5 m LED trake) (X 6).

* Shema za paralelni strujni krug (7).

* Ne preporucuje se napajanje fragmenata duzih od 5 m u serijskom strujnom krugu. Spajanje fragmenata
duzih od 5 m iz jednog transformatora je moguée samo u paralelnom strujnom krugu (& 7).

* Ako je potrebno lemljenje, izbjegavajte pregrijavanje lemnih mjesta.
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SRP

 Prije montaze uporedite boje svijetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom mjestu.
Montaza bez prethodnog uporedivanja boje svijetla i snage LED traka se vrsi na iskljuivu
odgovornost kupca i ne moze da bude razlog za prijavijivanje reklamacije u buduénosti (S 3).

* Rez samo u oznacenih mesta (N 3).

* Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

© LED traka ima dvostranu ljepljivu traku koja omogucava trajno postavljanje pod uslovom da
je podloga otis¢ena i odmascéena. Nakon $to se traka zalijepi za podlogu, obezbijedite vrijeme
potrebno za vezivanje lijepka — lijepak nekoliko sati ne moze da bude izlozen otkidanju (npr. pod
tezinom LED trake).

« Odljepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavljivanje reklamacije.

* Izbjegavajte savijanje LED trake pod o$trim uglom jer to moze da uzrokuje ostecenje trake.

* Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12 V DC
/ 24V DC koja garantuje pravilno djelovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena
snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu stavite na mjesto na kom ¢e toplota
imati prostora da se rasprii i koje je dostupno za popravku (& 5).

 Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (:5).

« Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (S 6).

« Sema za paralelno kolo (% 7).

* Ne preporutuije se napajanje fragmenata duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata duzih od 5
m iz jednog transformatora je moguée samo u paralelnom kolu (& 7).

* Ako je potrebno lemljenje, izbjegavajte pregrijavanje lemnih mjesta.

SR

* Pre montaze uporedite boje svetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom mestu.
Montaza bez prethodnog uporedivanja boje svetla i snage LED traka se vrsi na iskljuéivu
odgovornost kupca i ne moze da bude razlog za prijavijivanje reklamacije u buduénosti (S 3).

* Vicehu camo Ha o3HaueHnm mectuma (N 3).

* Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

© LED traka ima dvostranu lepljivu traku koja omogucava trajnu montazu pod uslovom da je
podloga ois¢ena i odmascena. Nakon $to se traka zalepi za podlogu, obezbedite vreme potrebno
za vezivanje lepka — lepak nekoliko sati ne moze da bude izlozen otkidanju (npr. pod tezinom
LED trake).

« Odlepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavljivanje reklamacije.

 Izbegavajte savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to moze da uzrokuje oste¢enje trake.

* Za napajanije trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12 V DC
/ 24V DC koja garantuje pravilno funkcionisanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da
njena snaga bude vec¢a od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu stavite na mesto na kom ¢e
toplota imati prostora da se rasprsi i koje je dostupno za popravku (&:5).

 Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (:5).

« Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (:6).

 Sema za paralelno kolo (7).

* Ne preporutuje se napajanje fragmenata duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata duzih od 5
m iz jednog transformatora je moguée samo u paralelnom kolu (& 7).

* Ako je potrebno lemljenje, izbegavajte pregrejavanje lemnih mesta.

MK

« MNpea MoHTUpatbeTo Tpeba Aa ce criopeaT GouTe Ha ceetnata Ha LED nenTuTe, kom Tpeba aa
6MAaT MOHTUPAHM BO eaHa MHMa WM Ha mecro. p 6es
NPETXOAHO CMIOPe/lyBatbe Ha GOUTE Ha CBET/IOTO M MOKTa Ha LED NieHTaTa, BPUWIEHO € Ha pUsuk Ha
KOPMCHMKOT 1 He € NP14MHa 33 NofouHewHa peknamauyja (S 3).

* Hamanu camo Bo o3HadeHn mecra (S 3).

* JleHTaTa Aa ce MOHTMPa Ha OCHOBa Kora 406po NpeHecysa Tono Ha np. co npodun GLAX GTV.

* LED neHTata nopasaneneHa e co ABOCTPaHa NeHTa, Koja TpajHO
MOHTUPatbE MO YC/I0B OCHOBATa A3 € UCHMCTEH U 13 He € MPCHa. 10 3a/1eMyBarbeTo Ha fieHTaTa
0 ocHoBaTa Tpeba Aa ce 06e36eA Bpeme 3a Cyluere Ha IeHTaTa — HEKO/IKY Yaca /IENakoT He
cmee fia ce oz/Ienysa.(Ha Np. COMCTBEHATa TEMHA Ha NIeHTaTa).

* Ozy/1enyBarbETO Ha IeHTaTa Of 0CHOBATA He MPETCTaByBa MaaHa 1 He € 0CHOBA 3a peKnamaupja
Ha NPOM3BOAOT.

* Tpeba aa ce opberHysaat BuTKarba Ha LED nieHTaTa nog octap aron, 6uaejkv UCToto Moxe Aa
ja owrtety newrata.

* 3a HarojyBatbe Ha sieHTaTa Tpeba Aa ce KopucTu cneumjaned LED GTV HanojyBay co BiesHa
MOK 12 V/24 V DC, Koj 1 npaenHo pi Ha ToBapoT. MokTa Ha ogbpaHuoT
Hanojysay Tpeba Aa 6uae NoBMCOKA OA MOKTa Ha HarojysaHaTa fieHTa. Hanojysauor aa ce
HaMeCTM 33 /13 MOXE /13 Ce OCUTYPa Pa3HECYBakbe Ha TOM/I0, KAk 1 MPUCTaN Ha CePBUCHN YCIYTA
(85).

* Tpeba A 33 NameTH 3a NPaBUJIHMOT TEK Ha NOBP3AHUTE BPCKM MOMEFY HaMojyBajoT 1 NIeHTaTa
(85).

* LLlema 3a peaHo npuknydyBarbe (40 5 m LED nierta) (N 6).

« LLlema 3a napapenHo npuknyuysarbe (N 7).

* Evitati indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea
benzii.

* Pentru alimentarea benzii trebuie sa utilizati o sursa de alimentare LED GTV speciala cu o tensiune
de iesire de 12 V/24 V DC, care garanteaza o functionare corectd a produsului. Selectati sursa
de alimentare astfel incat, puterea sa sa fie mai mare decat puterea benzii alimentate. Sursa de
alimentare cu energie trebuie plasatd intr-un loc care sa permita disiparea caldurii si accesul in
scopuri de service (& 5).

* Nu uitati de polaritatea corectd a cablurilor dintre sursa de alimentare si bands (% 5).

 Schema de conectare in serie (pan la 5 m de band3 LED) (N 6).

* Schema de conectare paralels (& 7).

* Nu se recomanda alimentarea sectiunilor mai mari de 5 m intr-o conexiune in serie. Segmentele de
conectare mai lungi de 5 m de la un transformator pot fi realizate numai intr-o conexiune paralel3 (% 7).

« I cazul necesitatii de lipire, trebuie evitats supraincilzirea plicutelor de lipit.

AM

o Lwhupwl  nbnunpnuwp, hwubdwnbe  nuwnhnnuht dwwwytlubph pwg  (nyuh
gnyltipp, npnlp ibnunnytne B unyl hwenpnuwuwtinuzjwdp ud hwdwedwl Juypnud:
Unwlg nuwnhnnuyhl dwwwybllbph pwg gnylbiph W hgnpnigywt Lwhilwlwl
hwdbdwunnigwl nbnwnpnudp upnn £ hpwlutiwgyty dhug hwéwhunpnh ubthwywl
nhuyny L sh Yupnn wwwgwynid pnnng Lbpluwjwglbine wwntwn hwlinhuwwy (8 3):

* Gunpti Uhwju Upywd Juyptipned (S 3):

* dwwwytlp whng £ nbnunpdh wjuwhuh dwytipbuh dnw, npp wy £ gpnud gbpdnuggniup,
ophlwl’ GLAX GTV wpn$hy (S 4):

o Lnuwnhnnuyhl dwwwytlp unubiadwd Gpyynnuwth Yugnt dwwwydbl £, npp oy
E viwihu wji wdnip nbnunnbp wit wwydwung, np dnunwddwl dwltptup dwepdh W
Jnnuigtindyh: dwwwyblp hhuphl unulidtinig htnn wuhpwdtn £

wwwhnyb unulidh goh wdpwgdwl dwdwliwlp. unuldh ghdp swtiie £ wnldh dh pwlh

dwuw pupwgenid (ophUwl, (nLuwnhnnwihl dwwwytlh ubthwlwl pwh nwy) (4):

o dwwwytlp hhuphg wnldbip sh hwlinhuwUnwd wpnwnpwlgh pbpnugntu W hhde sh
hwUnhuwlntd pnnng UpGuywglbine hwdwn:

 tunLuwthtip (nLuwnhnnwihl dwwwyblp uncp wllywl nwy petinig, pwlh np nw Yupnn
E Juwub) dwwywdtlp (N 4):

* dwwwytUh ulngdwl hwdwnp wlhpwdtn E oguwgnpatip hwwnnly GTV (nLuwnhnnwhl
ulinigdwl pinyy’ 12 VDC / 24 VDC bpwjhU wipdwdp, npp Yuwwhndh wpnwnpuwiigh 6hon
whuwwnwlpp: Sknwnnte ulnigdwl pnln wjliwtu, np npw: hanpnigniup: gpwquiigh
ulnigynn dwwywytUh hgnpnipgniup: Ulngdwl pinyp wbne £ wbnuiuydh wiiwhuh
Yuypnud, npp eny; b nwihu gbipdnuejul wpnwlibnnud W wwwhngnud £ uywuwnpuwl
Uwwwnwllbph hwdwp hwuwlbhnugniu (S 5):

« Uinnigtip 6howin plinwluiiniegnilip ulnigdwl winpyniph W dwwwdtUh uhgle (S 5):

* 3wpnpnwlwil Uhwguwil upubuw (UhUsle 5 U incuwnhnnwyhl dwwwidst) (S 6):

« 2nLquhtin Uhwguwl utubdw (N 7):

o Jwgnpnuwluwl vhwgdwl dwdwlwy funphnipn sh wipdnud 5 d-hg widtih Bplwipnugjwdp
dwwwyblh ulnignud: UGY tnpwiiu$npdwinnphg 5 U-hg wytith plunnepyudp dwwwdtuh
hwwnywdlutpp wpnn Eu uhwgdt) uhwju gnigwhtn (S 7):

* bt gnnnud £ wwhwligyned, whing E funcuwithtp gnnduwil pupahyutbiph gpnwewgnidhg:

AZ

* Montajdan avval ardicilligla va ya bir montaj néqtasinda qurasdirilacaq fardi LED igiq zolaglarinin
isiq ranglarini migayisa edin.

* suya davamli IP65 zolaglardaki gelin saralmasi tabii kshnalma prosesidir va buna géra da

zamanat garcivasinda deyil (% 3).

« Yalniz iarali yerlarda kasin (% 3).

* LED isiq zolagini yaxg! istilik yayma gabiliyyatine malik bir biinévraya barkidin, mas. GLAX GTV
profilina (4).

* LED isiq zolag ikitarafli yapisgan lentla barkidilir ki, bu da bunévranin silinmasini va yagdan
tomizlanmasini tamin edarak daimi quragdirma imkani yaradir. isiq zolagini biinévraya
yapisdirdiqdan sonra yapisganin qurumasi tigiin bir gadar gézlayin. Bu vaxt arzinda alagali sathlar
yirtilma tahliikasine maruz galmamalidir (masalan, LED isiq zolaginin 6z cakisi altinda), (N 4).

« s1q zolaginin qopmasi mahsulun giisurlu oldugunu gostarmir va sikayat iigiin asas vermir( 4).

* Zolagin zadalanmasina sabab olacag tigin LED isiq zolaglarini kaskin bucaq altinda aymamalisiniz
Q4).

* Zolag enerji tachizatina qogmaq ugiin mahsulun diizgiin islomasina zemanat veran 12 V/24 V
BC-li gixi garginliyina malik xiisusi LED GTV enerji tachizatindan istifada edin. Enerji tachizati ela
secilmalidir ki, onun enerji ¢ixisi zolaga verilan enerji tachizatindan yiiksak olsun. Enerji tachizati
istilik yayllmasi olan, istifadaya alverisli yerda yerlagdirilmalidir (% 5).

« Enerji tachizati ila isiq zolag arasindaki alaganin diizgiin qgiitblasib-giitblasmadiyini yoxlayin (N 5).

« Ardicil gosulma sxemi (5 m-a gadar uzunluga malik LED zolag) (N:6).

o Paralel gogulma sxemi (% 7).

* Ardicil gosulmalar tigiin 5 m-dan uzun zolag bélmalari tévsiys edilmir.

* 5 m-dan daha uzun olan bélmalar yalniz paralel olaraq qosuldugda tak transformatorla tachiz
oluna bilar (7).

* He ce npenopayyBa HanojyBarbe Ha eN0BM NOAOATV 04 5 M BO PeAHO T !
Ha [e/I0BU NOAONTM 0f, 5 M Of eAieH TpaHcdep, MoXe Aa 61AAT PeaNM3MpaHi Camo BO ManpesHo
npuknydysarbe (N 7).

* Bo cnyuaj Ha niemerbe Tpeba Aa ce oaGerHysa nperpesatbe Ha e/leMeHTUTE 3a JIeMetbe.

Mo

o Tnainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor LED care urmeazi si fie
montate ntr-o singura secventd sau in locul de montaj. Instalarea efectuatd fara o comparatie
prealabild a temperaturii de culoare a luminii si a puterii benzilor LED se face numai cu riscul
clientului si nu poate fi cauza depunerii unei reclamatii ulterioare (£ 3).

« Ingélbenirea gelului pe benzile impermeabile - IP65 este un proces natural de imbétranire si nu
este supus reclamatiilor (& 3).

* Se taie numai in locurile marcate (& 3).

* Banda trebuie montata pe o suprafata care distribuie bine caldura, de exemplu un profil GLAX
GTV.

* Banda LED este lipita pe ambele parti cu o banda adezivd, care permite un montaj durabil cu
conditia de curdtare si degresare temeinica a substratului. Dupa lipirea benzii pe substrat, este
necesar sa se asigure timpul necesar aderarii adezivului timp de cateva ore, nu poate fi expus la
desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED).

* Detasarea benzii de substrat nu reprezinta un defect al produsului si nu constituie o baza pentru
depunerea unei reclamatji.

 Lehil zaruri oldugda, yastiqciglart haddindan artiq qizdirmayin.

KA
SfymdsBey 83scsfMgon Bsem3gumao LED bmmgdal mos @39Mgdn s @sfmfanbenm, mmd
05853M7d0Lsl dmbzegl Al 0000 36 8736M700L 9o GamBomao. Bmmgodal 3g33s,
Mmdgemos bacngdal g3gfMgdn s gengddMmmbyMannl dmbasfmgdal BmEnmmods oM sfols
39ceafgdnmo, ©sMmhgds dsmemme dmdbdsmydmoal Malzby s oM dgndmgds gobogl
8mBs35am0 3MYE6B0gd0L bagndagamo (N 3).

" b

* 3330 8mbodbym 3).

* ©33833M70 LED Bmangdn Lomdmb 3oMg s3Mg3m B %9, 803. GLAX GTV 9
4).

*LED Bmagon 8s3Mmads §a0m3060 @mgbGoom, Mog Lodymsdm BmbBegol

Ladysmgdels ndmgss, dbmmme 08 3oMmdom, oy dofo 3sfdgbnmo s PEbodms.
8oL 898003 Mo Bmen BndsgMegds doMby, EsgmmEIm gofM33gnmo ©Mmm Fadml
39933M03900b0030L. 88 MMl 3sb do, Bogfmmo by 0 o by
©3993789dsMmb gobemgh3sL (3s3. LED bmaal byggosto fmboom), (N 4).

* bl sdmmds s 003mYds 3MmEIIGL ©IBIIGE ©s s FoMmdmaagbl 3My@Ibbnals
Logydagml (N 4).

* dmyMogemo LED bmmgonl 8335000 3gonbnm mbfmals, Mseasb 586 8gndmgds gsdmoafzoml
Bogdols sB0sbgds (N 4).

* bmmab hsmozabonzal gsdmaygbgo bganseyMa LED GTV 33300L fysfm 83830 cgbals

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




123/ 24 3 3s8md. dsd300, MmMBgenoE ymal 3Mmend@ob bimm 8ydamdab.
ead&MmBmBaMaggds nbs gnfhgl aby, MM Bnhn 899mBagamo Loddmoszmy yBMmm
Bomamn nymb, 30fMy Bmenby aoEmQabnqjm bnad@ogﬁ)g 9e3d&MMBMBoMaggos nbws
83960153bceglL bLcdMUL sMY33emals 3 8080 0ymb dmBLaby! L b (N5).

* 30bm3o, 83s8mfdmon ;]@;]d@fnmamaoﬁmaabobo 5 Bmengdl dmMol 3g9Mogdal bmMa
3maammds (N 5).

* 082g3Mmdam 3xgMmgdals 0saMsds (5 8-8cog LED bmmyda) (N 6).

 3sfoagaMo 3gMmgdal osgMsds (7).

* 308)3Mmdnm  839Mgdabmzal oM oMol MY3mBgbrgdnmo 5 8By 8B LogMdal

bmmadgdn. 5 63@61%;] 8380 LoaMdolb  Lgdsngdn dgodmyds  nfMm3gdmEIl  gMon
M6l O 0o 39 L I( 7).
* 07y 3YYM) BmgMocego 037000 3. 10g0sL.
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© OpHaTy anablHaa KapbIKAVMOATBI HKONMAKTAPAbIK  AWLIK TYCTEPIH  Ca/lbICTbIPbIHBI3, O/
OpHaTbINaTLIH OpbIHAA Bip peTTinikneH Hemece 6ip Kepae OpHaTbINYbI Kepek. Mapbik TycTepiH
KHE APbIKAVIOATHI KONAKTAPAbIH KyaTblH a/i/ibiH-a/1a Ca/lbICTbIPYCbI3 OPHATY TeK KAMeHTTiH
KeKe TayeKesiHe 6aliNaHbICTb XKy3ere achIpbiybl MyMKiH }aHe 60n1aluaKTa 6y WarbiMaaHyabIH
cebebi 6onmaybi kepek (N 3).

 Tex 6enrinenHren xepnepaeH kecinis (S 3).

© Xonak, Kblayabl KaKcbl TapaTtaTbiH 6eTKe OpHaTbIlybl Kepek, Mbicasbl, GLAX GTV npodwuniHe
(S4).

 JKapbIKAMOATbI onaK AereHimis — 6ip-GipiHe #abbICTbipbIFaH eki kafbl XabbicKak Tacna, o
KabbICTbIPbINATBIH BETTi Ta3anan »aHe Maic pbin 6apbin xabbicTt
abbiCy/bIH MbIKTbI 60/lybIHA MYMKIHAIK Gepesi. HonakTbl Herisre »KabbiCTbIpFaHHaH KeiliH,
3KabbICKaH Tiric AeraireHLue KeTKINIKTI yaKpIT iWiHAe KyTy Kepek - xabbicy TiriciH BipHelue carat
60iibI OHbI acepre ywbIpary: 7zb! (MbICa/bl, KaPbIKAMOATLI XONAKTbIH, 63
canmarbiven) (N 4).

© XonaKTbiH, TYBIHEH 3KbIPTbIIYbI BHIMHIH, aKaybl 60/1bIN TabblAMaiapl KaHe WarbiM 6epy yiiH
Heri3 6onbin Tabbimaiiapl.

© }apbIKANMOATLI KonakTapapl eTKip BypbiwTtap apkpinbl Gyknedis, cebebi 6yn TacnawbiH,
3aKpIMaanybiHa akenyi mymkin (N 4).

* XoNaKTbl KyaTTaHAbIPY YLLiH OHIMHIH, AYPbIC XyMbIC icTeyiHe Keninajk 6epetiH 12 B TypakTbl TOK
KepHeyi 6ap apHalibl JKapbIKanoATb GTV KyaT KesiH nanaanaHy kepek. Kyat 6/10rbIH KyaTraHaTbiH
KONAKTbIH KyaTbiHaH 6ipas acaTbiHAal eTin OpHaTbIHbI3. KyaT 6/10TbI Kbi3y TapanaTbiHal xaHe
CepBUCTIK MaKcaTTapAa OFaH KO/ eTKisyre 60iaTbiHAal opbiHAa opHanacybi Tvic (N 5).

 KyaT Ke3i MmeH xonak (S 5) apacbiHaarb! AypbIC NONAP/bLIKTbI TEKCEPiHi3.

* PeTneH xanFay cxemachl (5 M AeliHri JapbikanoaTsl xonakTbi) (N 6).

 Mapannens xanray cxemacsl (& 7).

e PeTneH »KanfaHfaH, y3blHAbIFBI 5 M-AEH acaTblH »KOMAK KeciHAINepiH KyaTTaHAblpy
YCbIHBIIMaAD!. ¥3bIHAbIFbI 5 M-AEH apTbiK »KONaK KeciHainepiH 6ip TpaHchopmatopra Tek
napannens xanrayra 6onaapl (N 7).

« Erep apHekepsiey KaxeT 60/1Ca, A9HEKEP/IEHETIH aiiMaKTapabIH, Kpi3bin KeTyiHe xon Gepmey
Kepek.

KY
© OpHOTYYAGH MyPYH apbiK AVOZ TU/KENePUHHNH KapbiK TYCTOPYH Ca/bITbIpbIHbI3, By owon
3N bIPaaTTYyNYKTa Je HOTY/ITY/IraH »epre OpHOTY/yWY KepeK. Aublk Tvcrspnv KaHa Hapbik
AVIOA, TUNIKENEPUHWH KYH4YH anablH ana C: CTaH OpHOTYY

* Bapov BapkAop KapaaHu Tacma, as TabMuHoTH 6apky maxcycy LED GTV 6o wuaaatv 6apomaam
Aovimum 12V, uctudopa 6apes, K1 Kopy LypycTy MaxcynoTpo Kadonar meamxaz, Tabmunu 6apk,
605/, IHTUXOB Kap/A WaBaZL, TO K1 KyBBau OH Ha3ap 6a KyBBav 6a TacMa Aoaawyaa 3uén Gowaa,.
Tabmunm 6apK 60s/ Aap YoM rapmid NaxHWAaBaHAA YOWTMP Wasaz, Ba 6apou XMAMATPACOHi
pactpac 6owaga (N 5).

* Jlytdan KyT66aHAnM AypycTv naiiBactxou 6aiHu Kyssau 6apK Ba TacMapo 6ucaHyes Tacma (5).

* [lnarpamman naiigactvi cuncunasii (to 5 m tacman LED) (N6).

* [lnarpamman naisactu napannenﬁ 7).

* bapowu nait ", KMcmxon a35m TaBcuA AoAa
Kucmxom AaposTap as 5 MeTppo MeTaBoH a3 AiK TPaHCHOPMATOp TaHXO Aap CYPaTM Xam3amoH
naiiBacT kapaaH 6apk rysapona (N 7).

* Arap Kaduep KapaaH 1031M GOWWAZL, a3 X3z, 31EA TapM LYAAHN MaB3EXOPO MEWrpi KyHea,

TK

* Gurnamazdan ozal, gurnaljak ayratyn LED zolaklaryn yagtylyk reriklerinin yzygiderli ya-da bir
nokada gurnalandygyny defesdirini. Rerik gyralary we energiya sarp edilisi defiegdirimezden,
difie miigderinifi towekgelsiligi bilen satyn alynsa, geljekki talaplar tigin esas bolup bilmez (% 3).

« Difie bellenen yerlerden kesiri (N 3).

 LED zolagyny gowy Yylylyk yayrawy bolan iiste berkidiri, meselem GLAX GTV profiline (%:4).

* LED zolagy, iki taraply yelmesiji lenta bilen berkidilen, seylelikde esasyri arassa saklanmagy we
yagdan arassa bolmagy bilen hemiselik gurnama yardam beryar. Zolak esasyna berkidileninden
son, yelimifi bejerilmegi Ugin biraz wagt berifi. Bu wagtyi dowamynda, yelmegdirilen Gstler
yyrtylmaly daldir (meselem, LED lentanyri 6z agramy sebapli), (N 4).

 Zolagyh yyrtylmagy oniimii kemiligi dal we sikayat tigin esas dal (% 4).

* LED zolaklaryny yiti burglarda egmekden gaga durmaly, sebébi bu zolagyr zayalanmagyna sebap
bolup biler (N 4).

* Zolagy guyclendirmek tgin 12 V/24 V DC ¢ykys napryazeniyesi bilen yérite LED GTV elektrik

ingill ulanyf, bu 6niimin dogry islemegini kepillendirer. Elektrik ciligi kuwwatlylygy
zolaga berilyan giiycden has yokary bolar yaly saylanmalydyr. Elektrik Gpjiingiligi hyzmat tgin
elyeterli bolan yylylyk yayrawly yerde yerlesdirilmelidir (% 5).

* Zolak bilen elektrik tipjingiliginiri arasyndaky birikdirmelerifi dogry polyarlykdadygyny barlari
&5).

« Yzygider birikdiris diagrammasy (5 metre genli LED zolak) (N 6).

o Parallel birikdirig diagrammasy (N 7).

 Yzygider birikme Ugin 5 m-den uzyn zolakly bélimler maslahat berilmeyar. 5 m-den uzyn bolan
bolekler difie parallel birikdirilende transformator bilen isledilip bilner (& 7).

* Eger lehimlemek zerur bolsa, yassyklary aga gyzdyrmari.

uz

« Yig‘ishdan oldin, bir nechta yoki bitta yig‘ish nuqtasiga o‘rnatiladigan alohida LED tasmalarining
yoritish ranglarini solishtiring. Yoritish ranglari va quvvat iste’'moli solishtiriimagan tasmalar
alohida xarid gilinadi, bunda mijozlar xavf-xatarni 0z bo‘yniga oladi hamda bu kelajakdagi da’volar
uchun asos bo‘la olmaydi (N 3).

« Fagat belgilangan joylarida kesilsin (% 3).

 LED tasmasini issiglik yaxshi tarqaladigan asosga mahkamlang, masalan. GLAX GTV profiliga (S4).

* LED tasmasi ikki tomonlama yopishqoq lenta yordamida o‘rnatiladi, bu esa, asos tozalangan va
yog'lardan holi bo‘lsa, doimiy qotirish imkonini beradi. Tasma asosga qotirilgandan keyin yelim
qotishi uchun biroz vaqt kuting. Bu paytda yopishtirilgan yuzalar yirtilib ketmasligi lozim (masalan,
LED ining 0’z og'irligi ostida), (N:4).

MEHEH raHa aTKapbl/bILbl MYMKYH »aHa KesleyeKTe AatTaHyyHyH cebebu 6010 anﬁam (N3).

 BenrnnenreH xepnepaeH raHa kecyy kepek (S 3).

© Tacma XbINYYNYKTY KaKLWbl TapaTyydy 6eTke opHOTY Ly Kepek, mucanbl, GLAX GTV npodunu
(S4)

* KapbiK Anops TMAKecu - Byn 3KM TapanTyy CKOTY, Tasaoo aHa MOHTaxao0 6GetrepuH
MaiiCbI3aHABIPYY WapTbIHAA aHbl GEKeM OPHOTYyra MYMKYHAYK Geper. TacmaHbl Hervsre
aBbIWTLIPraHAAH KUAMH, XKENMM /IMHUACHIH OPHOTYY YBAKTBICIH KamCbi3 Kbiflyy —3apbis-
KEMM TMrWTM 6Mp Heve caaT y36ew Kepek (MMCAnbi, apbiK AMOZ TaCMacbiHbiH ©3
canmarbiHbIH acTbiHaa) (N 4).

© TaCMaHbl HETM3MHEH XXynyn anyy GYIOMAyH KEMUYWIMIM 3MEC aHa AATTaHyy YuyH Herns
6on6oi.

© *apbIK AMOA TWIKeNepuH Kypd BypuTa Nit6enys, aHTKeHM By TWIKere 3bisH Kempuium MymKkyH (S4) .

© TacmaHbl Ky6aTTaHABIPYY Y4YH ubliryy YbiHanyycy 12 B 84T 6onroH ataibiH »apbik anog GTV
Ky6aTT00 610ryH KONAOHCOHY3, an D Tyypa Bepert. Kybartoo
6710ryHYH KyBaTTYYNIyry a3bIKTaHABIPbIN XKATKaH TACMaHbIH KyBaTTYy/IyryHaH oropy 6onroHaoi
KbI/IbIN OPHOTYHy3. KyBaTroo 60Ty »binyynyKTy TapKatyy MyMKyH 6ONITOH aHa ara Teitnee
MaKCaTTapbIH/a KETKUAUKTYY/IYTYH KaMCbI3 KbUIFaH KepAe HairaluTbipbibiubl kepek (S 5).

3nektp Gynarbl MeHeH TacmabiH (S 5) opTocyHaarsi NOAAPAYYNYKTYH Tyypa 60ArOHyH
TEKWePUHY3.

 blpaaTTyy TyTalTbIpyyHYH CXemachl (apbIK 4104 TacmacbiHbiH 5 M yeitnH) (N 6).

* MNapannenank TyrawbipyyHyH cxemacei (7).

. ing yirtilishi i nugson hi i va shikoyat uchun asos bo‘lmaydi (S 4).

* LED tasmalarini o‘tkir burchak ostida buklamang, chunki bu tasmaning shikastlanishiga olib kelishi
mumkin (% 4).

* Tasmani quvvatlantirish uchun 12 V/24 V doimiy kuchlanishga ega maxsus LED GTV quvvat
manbaidan foydalaning, bu ing to‘g'ri ishlashini laydi. Quvvat manbai shunday
tanlanishi kerakki, uning quvvati tasmaga berilgan quvvatdan yugori bo‘lishi lozim. Quvvat manbai
xizmat ko'rsatish uchun qulay bo‘lgan issiglik tarqaladigan yerda joylashgan bo‘lishi lozim (& 5).

« lltimos, quvvat manbai va tasma o‘rtasidagi ulanishlarning qutblari to‘g'ri ekanini tekshiring (N 5).

» Ketma-ket ulanish diagrammasi (5m gacha LED tasmasi uchun) (& 6).

o Parallel ulanish diagrammasi (N 7).

lash talab etilsa, prokladkal

ning haddan tashqari gizib ketishidan saglaning.”

* Agar pay

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sg uzywane srodki chemiczne (sdl, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTe B MecTax, rae MCMO/b3yIOTCA XMMMYECKUE BELeCTBa (CoNM, KUCIOTb,
LE/IOuM, X/I0P, AMMMAK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHNA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (sdl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,

© Y3yHayry 5 mM-AeH awkaH TacmaHbl bipaattyy 6ant kybaTTo0 CY! 6: Bup
TPaHCHOPMATOPAOH 5 M y3yHAYKTarbl TacMaHbiH Ge/yKTepy napannengyy Typae raHa
TyTawTbipbina anat (N 7).

* Srepye WHPETYY Tanan KbIbIHCA, WHPETYYHY KaliiapabiH aLIbIKYa biCkIN KETYyCyHe xon 6ep6ee
Kepek.

TG

* Kabn a3 BaC/IKyHi, PaHrXoM paBLuaHu TacMaxom nHdupoamnm LED-po, ku Hach kapaa meluasans,
MYKOWCa KyHEZ, ap AK KaTop € iap AK HyKTau HacBKyHiA. VIaymym Tacmaxoe, K1 PaHrxom YapoFxo
83 MCTEBMO/M KyBBaN 6aPKALIOH MyKOMCa Kap/a HaLLYAAaCT, TaHXO 60 XaTapy MyLITapit Xapuaa
Meuwasaz, Ba 6apon AabBOXOM 0AiHAA acoc wyaa HametasoHaz (N 3).

 TaHxo Aap Yoiixom nwopalwyaa 6ypes (N 3).

* Tacmaw LED-po 6a acocu naxHKyHaHaau xybu rapmin Hach KyHea, macanaH. aap npoduam GLAX
GTV (N 4).

I Sté hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaji chemikalie (sol, kyseliny, Iahy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojivé a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (s6, savak, lugok, klér, ammonia, tisztitdszerek, olddszerek,
miitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones o sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,

* Tacmau LED TaBaccyT1 HaBopw YacnaHgau Ay4oHuba Hach kapaa Kn 6a
OV MMKOH (apoxam MeoBapaz, 6a wapTe, K1 NOroX TaMu3 Ba a3 pasfaH T03a Kapaa Wwyaa
6owap, babz a3 YacMoHNAA WyAaHM Tacma 6a MONroX, Kame BaKT AVXEA, KM WMpew Yacnag,
[ap vH BaKT, CaTxxou naitBacTwyaa Haboss 6a AAppoHAa WasaHA (Macanak, 3epu BasHM Xys,
a3 Tacmam LED), (S4).

 KaH/aaH1 Tacma HyKCH MaxCy/noT HecT Ba 6apou WNKOAT acoc wyaa Hametasoraz, (S 4).

o lllymo 6osz a3 xam KapaaHu Tacmaxou LED aap KyHyxow Tes Xyanopi Hamoes, 3epo MH
MeTaBoHaz, 6oucy BalipoH WwyaaHy Tacma rapaas (N4).

ti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, Sarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KbiBaup y Mecuax, A3€ BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHBIA CPOAKI (COMb, KICNOTbI, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOPUCTOBYBaTM B MICLAX, [ie 3aCTOCOBYIOTLCA XiMIYHI PEYOBMHM (CONi, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3acobM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLLO).

BG He u3nonssaiiTe B cpesja, B KOATO CE U3M0N13BAT XMMMUKAM (COMM, KNCENMHM, OCHOBM, X/IOPHH,
AMOHAK, IPENapaTit 3a MUEHe, PasTBOPM, XUMUYHM TOPOBE 1 AP.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPMCTU Ha MECTa, K3/l LTO Ce KOPUCTAT XeMMKaK (CONl, KUcennHm, 6asm, xnop,
aMOHMjaK, AeTepreHTH, paspesysaqu, fybpumsa u ci.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh ogunwgnnatip wjl quyptinned, npuntin ogunwgnpaynud GU phuhwuwil Unepbin (wnbin,
rrReNLULN, wiywhutn, ginp, wdnUhwy, Ywgnn dhengltin, (nudhgutn, wwpwpuwlnustp W
wyl):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA 5 goi 96mon nbgo baga 3e8maygbgds Jodnze@aon , 8353900,
@3&3360 (3nQﬁymgaBaabn), Janmo, 580530, bafMgbo Ladysmgdgdn, 3eBblbamgdn, babydgdn
©5.8.).

KK Xumusanbik 3aTTap (Ty34ap, KbIWKbINAAP, CIATINEP, X/10p, aMMMWaK, XyFbill 3aTTap, epiTkiwTep,

" Tap »kaHe T.6.) TbIH

KY XvmuAnbik 3atrap (Tysgap, KMC/IOTanap, Wwakapiap, X10p, aMMuak, syydy Kapaarrap,
SPUTKUUTEP, KEP CEMMPTKUYTED .6.) KONIOHY/aH epaepae NaiaanaHyyra 60n60iT.

TG [lap 4oiixou uctudoaallyaan MaBoay KUMMEBI (Hamak, KUCIOTaxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAX0M WYCTYLWYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba failpa) nctudopna Habapea,

TK Himiki maddalary (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

PL Symbol wskazuje na selektywng zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

COOTBETCTBYHOLUMI OPraH MECTHOTO CaMOyNpaB/IeHNs, B NYHKT C60pa OTXOAOB WM B TOUKY NPOANHK,
rae 6buio npvobpeteHo o6opyaosakue. Bonee noapobHas WHpopMaumA O cucteme cGopa
©oTpaboTaHHOrO 0BOPYACBaHMA 1 PONM OMOXO3AICTBA B COAEHCTBMM NOBTOPHOMY WCMO/b30BAHMIO

V1 BOCCTAHOB/IEHMIO, BK/IIOHA T oTpab 0 [IOCTYMHa Ha CaliTe WWW.
gtv.com.pl
CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitéh ického a ického zafizeni, coz znamend, Ze se

tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostredi, a proto vyzaduji zviastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomahda
predchazet nasledkim Skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, soucasti a nespravného skladovéni a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu vzniklého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uZivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a Uloze, kterou domacnost hraje v pfispivani
k opétovnému poufiti a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, o znamena,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt Skodlivé pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju $pecidlnu formu spracovania, najma recyklaciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpeénych komponentov: litok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajiceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informécie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpe¢nym pre Zivotné pi i zivatel by mal t prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému pouzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kornyezetre, ezért specialis feldolgozasi format igényelnek,
kiilénésen Ujrahasznositast, hasznositast vagy semlegesitést. Az elhasznalt elektromos és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti ko

karos kovetkezményeket, amelyek a veszélyes Gsszetevik jelenlétébd| adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az \Iyen berendezések nem megfele\o tarolasa es feldolgozasa A felhaszndlé

koteles a hulladék az elek és i | szarmazd é
Ujrahasznositasara kijelélt gy(jtéhelyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
kér barat modon torténd artalmatlanitasanak helyére és modjéra vonatkozod informéciokért

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Whasciwe e ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodllwvch dla zdrowia
h:

a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgy(ijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vésarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszerérdl és arrdl, hogy a haztartds milyen szerepet jatszik a hulladékok

ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynlkajacych z obecnosci ikow 1
substancji, mieszanin, czesci sktadowych oraz Sci sktadowania i takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbidrki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowaé sie z odpowiednim organem wtadz
lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punk 2y, w ktdrym kupit sprzet. Wiecej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spefnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which
means that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this
way may be harmful to human health and the environment, and therefore they require a special
form of processing, in particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical
and electronic equipment contributes to avoid effects harmful to human health and the natural
environment, as a result of the presence of hazardous components: substances, mixtures, components
and improper landfilling and treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment
to a designated collection point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order
to get information on where and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an
environmentally safe manner, the user should contact the relevant local government authority, the
waste collection point or the point of sale where the equipment was purchased. More information on
the waste collection system and the role that the household plays in contributing to re-use and recovery,
including recycling, of waste electric and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgerdten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden diirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kénnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schédlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgeréte bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und E\ektronlkaltgeraten abzugeben. Fir Informationen dariiber, wo und
wie Elektro- und ht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige értliche Behérde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei
der er das Gerét erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die
Rolle der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von
Altgeraten finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU CvMBON yKa3bIBaeT Ha BbIGOPOUHBIN CEOP MUCMO/Ib30BAHHOTO 3MEKTPUHECKOTO 1 HEKTROHHOTO
060pY/10BaHMA, UTO O3HAUAET, HTO Er0 HE/Ib3A YTU/IM3MPOBATH BMECTE C APYTVMM OTXOAAMM. MpoayKTbl,
MapKMPOBaHHbIE TakvM 06Pasom, MOTYT GbiTb BPEAHBIMM A/1A 3,0POBbA HE/IOBEKA 1 OKPYXAIOWEN
cpesp! 1 nosTomy TpebyioT 0coBoit popMbI 06PaBOTKY, B HACTHOCTM NEPEPaBOTKY, BOCCTAHOBEHMA
WM Heir MpasuibHoe C VCTIONIb30BAHHBIM 3/EKTPUHECKVM U S/IEKTPOHHBIM
060py/A0BaHMEM N03BO/AET M36EXaTb BPEAHDIX 1A 3,0P0BLA HE/OBEKA 1 OKPYAIOLLLE NPUPOAHON

cpesp! i, BO: ] Ha/IM4MA B HEM ONaCHbIX KOMIMOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceli, KOMMOHEHTOB @ TaKike HenpasubHOTO u TaKoro .
Monb3osatens 06A3aH cAaTL MCMo) B CreuvasnbHo i NyHKT
cBopa ana omxop0s PUIECKOro N oro . A nonyyenua

MHbOPMALYM O TOM, TAe U KaK Y BaTL MCTIO) PUYECKO® M 3NeKTPOHHOE
oBopyaoBaHMe 3KoMOMMYeckM GesonacHbiM CrocoBom, nonb3osateNb AOMKEH 06paTMTLCA B

és hasznositasa beleértve az uj is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato’.

HR Simbol oznacava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektronicke opreme, $to znaci da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektronickom opremom pomaze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabimo mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuéujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et l'environnement et nécessitent donc une forme particulié i
le recyclage, la valorisation ou €limination. Le traitement correct des déchets d'‘équipements électriques
etélectroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et l'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, 'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéeme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electronicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacién. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucién a la reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e I'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. L'utente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti

nent, it
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generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor peri ubstante, amestecuri si
componente, precum si si tratarea nec 4 a acestor echil te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecieama ipasa
apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un 3adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkntumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted v&ivad olla kahjulikud inimeste

TOMy noTpebytoTb 0cobMBoi popmu 06pobKK, 30Kpema, i abo Heir izauji.
p: T 3 p Ta €N1eKTPOHHMM 06, nossonAe
YHUKHYTU LKIZIMBUX 19 300POB'A I0ANHU Ta 0r0 NPUP! C HacniaKis,

WO BMHMKAIOTb BHAaCNiAOK HasiBHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMiLueid,
KOMTMOHEHTIB, @ TaKOX HEMPaBWILHOTO 3GepiraHHA Ta 0B6POBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMI1 3A4ATM BMKOPMCTAHE OBNAAHAHHA A0 CMELasbHO BIABEAECHMI MYHKT 360py AnA
nepepobKku BIAXOAJB €N1EKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 06 . Ana otpi i ji npo
Te, /i€ i AK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE e/IeKTPUUHE Ta eeKTPOHHE 0B/1a/3HaHHA eKOOTIYHO Ge3neyHm
CNOCoBOM, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA A0 BIAMOBIAHOMO OpraHy MICLLEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
B0 nyHKTy 360py Biaxoais abo A0 TOYKM Npoaaky, Ae 6yn0 npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AeTanbHa

iHpopmaLis npo cucremy 360py BiaNp: Ta ponb y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY Ta BK/IIOHAION BiANPaLLOBaHOTO
0bnagHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CvMBONBLT MOKasga C cbbupaHe Ha P KO W 0

060opyABaHe, KOETO 03HA4aBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34pase W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieuyanHo peunkimpaHe,

HE WM Hey i c P KO
1 eneKTPOHHO 0BOpyABaHe Momara fja ce W3BErHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

M npyp cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp: " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha ct NYHKT 33

Ha OTnagbuM, or PUYECKO 1 P 3a uH Kbze

VM Kak 1@ M3XBbP/IMTE M3MIO/3BAHOTO €/IEKTPMYECKO 1 e/IEKTROHHO 0BopyaBaHe Mo GesonaceH 3a
OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, MYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAAbUY WM TOUKATa 3a NPOAAKGa, KbETO e 3akyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALWA 3 CHCTEMATA 3 CbBMPaHE Ha OTNaABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpeGa U Ha
o He, MOXeTe i Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so \ahko Sde|JIVI za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranje, pi ali jo. S
pravilnim z rablj lektricno in opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okoIJe, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve& informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli$, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu

tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu iaalset toot: eelkdige { Gtty,
taaskasutamist v&i neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohane
kasitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumis i elektri- ja elek tekkinud jaatmete b

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku litsuse ametiasutusega, jaa inktiga
vBi muiigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete Jaatmete kogumlssusteeml ja leibkonna rolli

Kkasutamisel,

predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum60n 03HauaBa C C: P W eNIEKTPOHCKe ONnpeme, LTo
3HAYM 3 Ce He CMe OZYTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAM MOTy 61T
WTeTHY Mo mpawbe JbY[M V1 KMBOTHY CPe/IMHY, Te CTora 3axTeBajy nocebaH o6/MK npepaze, noceGHo

kohta seadmete taaskasutamisel ja t: leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a satide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de

wm jy. MpaBuaHo py KopuiwheHom PUYHOM U
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momake ,u,a ce u3BerHy Noc/ieauLe WTETHe Mo 3APaB/be /byay 1 NPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3uIase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMeLLa, KOMIMOHEHT 1
HEMpaBW/IHOT CKIAAVILITEHbA M 0Bpazie Takse onpeme. KOpUCHMK je Ay»aH Aa OTNaaHy onpemy npeaa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNa/a HaCTa/Ior O eEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizaggo. O de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

BE CimBan nasHayae BbibapayHbl 360p BbIKapbicTaHara Pt i

3a nHo 1Mje 0 TOMe rZie W KaKo A3 OA/I0KM UCKOPULLINEHY eNeKTPUYHY 1 eNeKTPOHCKY Onpemy Ha
exonowwkw 6e3besaH HaumH, KOpUCHUK Tpeba Aa ce obpatn OM OpraHy JIoKa/IHe
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAge je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
O CUCTeMY MPUKYT/batba OTMAZIHE OMPEME 1 /031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPEGM 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAay, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT o3HadyBa CENEKTMBHO cobuparbe Ha P "
OMpema, LUTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr OTraz. MPoM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , 0BHOBY WM Hey X
Mp: Co W Pl " POHCKa OnMpema nomara Ja ce
m36erHar noc wretH 3a 3apasje 1 Npup: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, KOMIMOHEHTU 1 0

WTO a3Hayae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpajyKTbl, MapKipaBaHbIa
TaKiM YblHam, MOryLb Bbilb WKOAHBIMI A1 34apOYA YasNaBeKa i HABaKo/bHara acAPOAA3s, | Tamy
iBait  hopmbl VK, ¥ npblaamacm nepanpauoyki, agHayneHHs abo

n Ha Taksata onpema. KOpUCHMKOT e Ao/keH Aa ja npefade oTMagHaTa
onpema Ha OApeAeHO COBMPHO MECTO 3a PeUMKIMparbe Ha OTNaaoT COARAEH Of eNeKTpUdHa W
©N1eKTPOHCKa Onpema. 3a MHOPMaLWIM 3a TOa Ka/ie 1 KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpVCTEHaTa e/IeKTpUYHa 1
©/1eKTPOHCKa Onpema Ha eKonoLWKM 6esbezieH HaunH, KOPUCHUKOT Tpeba Aa ce 06paTH 40 COOABETHUOT

i i i. Mp: 3 BbIKAPbICTC Pt i
abCranABaHHem AassasAe nasberHyup HacTyNCTBay, WKOAHBIX 1A 303POYA IOA3EN | HaBaKobHara
acapoaa3n, AKiA V3Hil Y BbIHIKY i i HebAcneuHbIx y: paubIBay, Cymecsy,
KaMnaHeHTay i HANpaBiNbHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcTanABaHHA. KapbiCTanbHik

6: 37aUpb aaxoab! abe HA Y Np) NyHKT 360py A8 Nepanpauoyki aaxoaay,
AKiA yTBapalouua aa P i P . Ona atp iHO: i a6

opraH Ha CaMoynpaBa, NyHKTOT 3a COBMPakbe OTMAZ WM NPOAAKHOTO MECTO KAz WTO e
KyneHa onpemara. MoseKe MHGOPMALMM 33 CUCTEMOT 3a COBMPakLE OTMajHa OMPEeMa 1 y/oraTa To
ja Urpa OMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a 1 0BHOBYBatbE, BKIYUNTENHO U
PeuvK/Mparbe, Ha OTMaaHaTa onpema ce AOCTaNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

TbIM, A3€ | AK YTbIi3aBaLb BbIKAPBICTAHAE I/MEKTPbIYHAE | INEKTPOHHAE
6ACneuHbIM  CrocaBam, KapbICTabHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
CcamakipasaHHs, NyHKT 360py axoay abo MyHKT NPoaay, A3e abCTanssaHHe GbU10 HabbiTa. Bonbuw
naapabssHyto iHbapmaubito ab cicrame 360py aaxoaay abcranisaHHA i poni, IKYHO aApIrpbIBae XaTHAsA

racnagapka y caaseiHiyaHHi nayTopHamy BbIKApbICTaHHIO i . ), Y ThIM NiKY )
a/1xoaaY abCTa/ABaHHA MOXHA aTPbIMALL Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip IYHOTO Ta €IEKTPOHHOTO 0BNAAHAHHA,

WO 03HAYAE, WO Or0 HE MOXKHA YTWUAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MpoayKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIZAMBUMI A15 3A0POB'A IOAMHN Ta HABKO/MIHBOTO CEPEAOBNLIA i

aund sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciala de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
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vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  ogunwgnpdywd  EEynpulywl W EEGnpnlwghl
uwnpwynpnwdlbiph plunpnyh hwduwenadp, hugn Wpwiliwynud £, np wil swbip £ hbnwgydh wy
ruwthnlilbinh htiw dhwuhl: Wu Yepwy whnwuwdnpdus wwpwbglbpp Gupnn Bu uwuwlwn
|huti| dwpnnt wnnnenuejwl W znywuw uhowduwyph hwdwn, htnliwpwn wwhwlgnwd Bu
Wuwldwl hwwnnd al, u, J Yud Juwuwgbpdnud:
Ogunwgnpdywd ElEhunpuluit W t[bhmnnhwjhh uwnpwynpnwdutiph éhpin uipnwip ogunud £
funtuwthb Jwpnnt wnnngntjwil W plwlwl dhgwiduyph hwdwn uwuwlwn hbnliwliglbphg,
npnlg wnwgwlinu! 5U Yunwliguynn pwnwnphsubiph Unuatinh, uwntnipnbiph, punwnnhsutinh
L bdwl uwppwynpnudutinh ny wwuinpwt wwhwwldwl W wldwl htinlewligny: Ogunwgnpdnnp
wwpuwdnp £ pwihnlwht uwppwynpnudibpp hwbidlt) Lpwlwldwd  hwdwpdwl Ytn®
Eyunpwluwl W EEhunpnbuwghl uwppwynpnudutinhg wnwewgwd pwihnlutinh Jepulwluwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwiuwl W EEyunpnwhl uwppwdnpnwdutpp Eyninghwwbiu
wilidunuwilig. tnuiiwyny htnwgltin dwuhl inknyniegndiutnh hwdwn oguiwgnpdnnp whing £
nhuh hwdwwwnwuhuwl tbnuiuwl huglwlwnwlwndwl dwpduhl, pwtnlilbph hwdwedwU
Ubwnhu Yud Jwéwngh Ytwnhl, npunbn ating E pbpdbp uwppwdnpnuwdubnp: @uithnlUutinh
uwnpwynpndltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nbwghl tbnbungziwl nph dwuhl pugnighs
nbntlnueyniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnulutinh Jepwoguwgnpduwil W Ytpwluiglduwl,
‘Ubpuwinyu Yepwidwluwl, wewlygnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atlmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanhigini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
gtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqqinda atrafll malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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83 KOPKAPAW HOZAYPYCTM UyHMH Tauxu3oT 6a Bydyd MEOAHA, KyMaK MeKyHas, Mcrwd)qqaﬁapaupa
8a3n$aZOp acT, KM TaYXM3OTI NAPTOBPO 6a HyKTam yaa 6apou a3
TaYXM30TI BApKiA BA NEKTPOHI cynopag, Bapon r nap 6opan fap
Ky40 Ba Yi ryHa napTodraHn Tauxu3oTn Gapkid Ba 3NEKTPOHUM MCTUDOAALLYAE a3 YWXaTW IKOMOTH
6exarap, 6osp, 6a XYKYMaTi Maxanni, HyKram 4amboBapum
NapToBXO & HyKTam QypyLe, KV Ta4xM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4maT KyHad, Mabaymoty Gewrap
/ap 6opay cuCTeMayn 4amMbOBapUM TaUXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap

ny6opa sa 7, a3 yymna TaYXM30TI NAPTOBXO AAP CAlT WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyri saglygyna we dasky gursawa zyyanly bolup biler we sonu tigin gaytadan islemegifi, gaytadan
islemegin, i ya-da zyy { fi ayratyn gérnisini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi Ugin 6y hojalygynyfi oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya qgilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni qayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy
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¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNEKTPAiK XaHE 3NIEKTPOHABIK ababIKTbl TaHaan skuHayaw! 6ingipes,
AFHU OHbl backa KangpiKtapmeH 6ipre Tacrayra ", Ocbinaiwa 6 eHimaep
a[am [eHCAynbiFblHA KOHE KOpWAFaH OPTaFa 3WAH KE/TIPYi MYMKIH, COHZIKTAH OHAeyaiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyaj, KannbiHa KenTipyAi Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eteqj. MailganaHbinFaH aNEKTPAIK aHE NEKTPOHAbI abAbIKTbI AYPbIC NaiaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH; 3aTTapAbiH, KOCTIaNapabiH, Kypamaac GeniktepaiH 6onybl xeHe MyHaai
ab/pIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHAey HITWKECHIE aAam ACHCAY/IbIFbIHA aHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i. NaiA y Kanapik 3NeKTp
K3HE 3/1eKTPOH/BIK ab/AbIKTapAaH Naiiaa 6o/aTbiH KaNIbIKTAPAb! KAlTa BHAEY YLWiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TanCbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHbiFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABABIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 »ONMeH Kaiiaa »aHe Kasait oK KepeKTiri Typasbl aknapar any yLwiH naiaanaHylubl TUICTi
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OpraHFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HeMece KabaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA XaBapnacybl Kepek. Kanapik »ababIKTapabl UHAY HKYIeci JaHe Yt WapyalbiibiFbiHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiipanaHyra »aHe KanmblHa KeTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYzafbl Peri Typasibl KOCHIMLLIA aKTTapaTTbl WWW.ELv.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6oniazpl.
KY CmBon KonpoHynraH JKaHa POHAY yynapAbl TaHAAN HorynTyyHy 6unamper,
6y aHbl Baluka TawTaHAbUIap MeHeH 6upre yrungewTvpyyre 60160iT aereHan 6unavper. YiwyHaai
KON MeHeH poayKTynap [leH COONYIYHA KaHa aiNaHa-4eMpere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 631640 ¢OpMaChIH Tanan Kbi/aT, atan aiTkaHaa
Kalipa uwreryy, KEeNTUpYY e Heit y. y. 3N1EKTP aHa POHAY

300830 3l

¢ urzgdzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, urzadzer do i wewnetrznych nalezy wykonywac za pomocg
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczgcych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzeri mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkéd bedacych rezu\tatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt speinla wymaganla wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

abgyynapapl Tyypa KO/OHYY KOPKYHYMTYY KOMMOHEHTTEPAVH: 3aTTapabiH,
KOMMOHEHTTEPANH aHa MbIHAAiA HabAyyNapzbl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMAbIH [EH COOMYIYHA XaHa apaTbUbill YOMPEcYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kadyyra kappam 6Geper. Konmoyyuy YYNIapbiH  MEKTP KaHa  INEKTPOHAYK
abpyynapaaH naitia GONTOH KanbIKTapAbl Kailpa WITETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTYHa
Pyyra mMungeTyy. 3M1EKTP KaHa 3MIEKTPOHAYK abGAyyNapzpl KONOMANbIK
KAaKTaH KOONCY3 KO/l MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUTM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUeLenyy epruuKTyy 3 anaplHua GawKapyy OpraHbiHa, TalTaHAbliapab!
HONY/TYyHy Kaiira e ab/ayynap CaTbiibiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawraHap!
»abiyynapap! HOTY/ITYy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH Ka/IBIKTApAb! Kalpa KONOHYYTa Kaka
Ka/biBbIHa KE/TUPYYTe, aHbIH MUMH/AE Kalipa MLITETYYT® Ca/lbiM KOLLYY/AATbI POy EHYHAS KeBYpeek
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMAMKTYY.
TG Pam3 4amMboBapWn MHTUXOBLLIYAAN Tauxm30TH BapKil Ba 3NEKTPOHUM UCTUHOAALIYAAPO HULLOH
MeayXazi, K1 MabHOM OHPO [0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapTOBXOM AWrap MapTodra Wwasas.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/AaaH/, METaBOHaH/ 6a CanomaTin MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakM MaxCycu KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
& 6e3apaprapaoHMpo Tanab MekyHaHa, MyHOCMBaTH AypyCTU TauxusoTv Gapkil Ba 3NEKTPOHWM
vcudonawyaa 6apou newrvpin KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXuTI
Tabui, kKu Aap HaTM4an MaBUyAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAXO, OMEXTAXO, HySbXO Ba HUTOXA0PH

h je do prawa , przepisow Eur j Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

ycTpoiicTBa, 06paTUTeCh K NPOM3BOANTENIO UM B TOUKY NPOAAXN.
o TekyuwMe BepcMM MHCTPYKUMI MO WUCMONMB30BAHNIO 3MEKTPOTEXHUYECKMX M3AENNit
[0CTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpasieTcss Ha fAedekTbl, BO3HMKWME B pe3ysTaTe yCTaHOBKM
oceeTuTeNbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, ero peMmoHTa win
duKaumMn  Heyno: avuamu. TapaHTs He pacripocTpaHsieTcss Ha
nedekTbl, BO3HMKIWNE B pesynsTaTe KUX 1 HAR 1 B
nepenajos HanpsikeHns B CeTi NuTaHus. [PoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKWME B pesynbTaTe HeHagsiexalyero (He B COOTBETCTBUM
C WHCTpyKuMeit) Mcnonb3oBaHMs CBETUbHMKA. Kakas-nbo Moanukaums KOHCTpyKUMN
AN TeXHUYECKOI CrieLmdUKaLIn UCKTIoYaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy cBeTWNbHWMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloujee
U3 XMMUYECKUX 1M pU3NUYECKMX MPOUECCOB (cTapeue, moxenTeue, obeclseunsakme,
MOTYCKHEHNE U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHbEIM TpeBoBaHusM.
Cpok cny6bl n3genus - 30 000 yacos;
lapaHTus - 2 ropa;
Mpomykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHopaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Mzpenve cootsetcteyeT TpeGosanusm TP TC 004/2011 .0 6e3onacHoCTM HWU3BOKONBTHOMO
obopypnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHI NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLLECTB B M3[e/NAX 31EKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMaALWIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt naken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibratio 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

« Uberschreiten Sie nicht die zulssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders ar

und den sicheren

"B 0 COOTBETCTBUN.
[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Marotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, MonbLua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

Crpaa usrotosneHus - Kutait.

(&

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mizZe provadét pouze personal disponuijici prislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neil jte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

ist das Gerat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaRen Montage des Gerats oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschidigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméRen (dieser
Anleitung nicht geméRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fir
den Betrieb des Gerates. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitatserkldrung

* Rizné materidly (podklady) vyZaduii riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotadhnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro poutitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materidlt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dilt s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou ligit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouZiti elektrotechnickych vyrobki jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s ndvodem, opravou nebo Gpravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplisobené mechanickym poskozenim a v dusledku prepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a 3kody vzniklé v diisledku nespravného pouziti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakdkoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylucuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici
z chemickych nebo fyzikdlnich procest (stdrnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.)
nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpist, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

RU

YTobbl 0becneunTs Hajexalllee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMaTaLiuio YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLIAM MO 3KCAyaTaumu.

* Bcerpa Bbik/iouaiiTe NuTaH1e Nepe/ HauasnoM yCTaHoBKM, 0BCAYKMBAHNUS UM PEMOHTA
ycTpoiicTea.

YCTaHoBKa MOXKET BbINOHSATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNNdUKaLneit.
YcTaHoBKa 10/1XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBMN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaxoAsLMMCs MOA HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNLHNK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHWS NOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOYHUKY MUTAHWS K CETH.

He ycTaHaBnuBaitTe yCTpoOiCTBO Ha HecTabUNbHOM WAWM NopBEpPXEHHOM BUbBpauuam
0CHOBaHMN

Ha pasmbix Matepuanax (ocHoBaHusix) TpebyloTcsi pasfuuHble TUMbI KPEMexHbIx
3nemenToB. Beerpa vcnonbayiite BUHTEI W Ai06enn, NoAxoAsiLMe ANs AaHHOMO TUNa
OCHOBaHMS.

Bcerpia kpenko 3aTsirBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMST YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite gonyctuMble paboune TemnepaTypbl. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo Ansi paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusix (Temnepatypa
oKkpyxxatoLLeit cpebl +25°C).

06cnyxuBaHue/ouncTka  YCTPOICTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHNS  [OMXKHbI
BBINONHATLCS CYXOil TKaHblo 63 MCMoNb30BaHNsA abpa3vBoB WAW pacTBOpUTENEil.
W3beraiite KOHTaKTa XUAKOCTM C 31EKTPUYECKIAMM AETANSIMMU.

[laHHasi MOLYHOCTb M CBETOBOI MOTOK MOFYT U3MeHATLCA Ha +/- 5%.

Ecnn y Bac BO3HUKAM COMHEHWS| OTHOCUTENILHO YCTAaHOBKM WAW WCTIONb30BaHUs

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vidy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED diéd).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouZivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtce sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktualne verzie uzi ych priruciek
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
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sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli na mechanickych po3 ia skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a Skody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priru¢kou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametroy, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

HU

A berendezés rer

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halozatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezs személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iév6 elemeket (tobbek kozott a LED \ampat)

* A lampatestet nem szabad fesziiltség alatt [év
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgesre hajlamos feliiletre szerelni

gzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az

és bi a U ése érdekében kovesse a

eldszor a

adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.
* A késziiléket a felilethez rogzit6 csavarokat mmdlg erbsen meg kell hiizni.

* Ne lépje tul a mi Ha az ellenkezéje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normalis koriilmények kozott miikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasdt/tisztitdsat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati itmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a haszndlati Utmutatéban leirtaktdl eltéré beszereléshdl, javitasbol, vagy

é| dltal végzett médositasbol eredd kdrokra. A garancia nem fedi a mechanikus

51, valamint a vil ia-halo ol érkezé tu 6l eredd karokat. A gyarté nem

felel a termék nem rendeltetésszerti (jelen hasznalati itmutatoban leirtaktol eltérs) hasznélatabol eredd

karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki tulaj agok barmilyen nem(i modositasa kizarja a

gyarts felelésségét. A garancia a késziilék ét fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) 0l eredé & altoza: nem kozik

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetd rendeletek
kévetelményeinek. Tovdbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel6ségi
nyilatkozatban tallhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek évrsto zavrnite vijke za pri¢vrééivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inaice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodat nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljuéuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedlca kemusklh ili fizickih procesa (starenje, zZucenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu j

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

 En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie sapplique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

 Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacién.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seglin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

« La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecanicos ni por 1es de la red de on. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del apamm Los cambios de parametros resultantes de procesos
quimicos o fisicos to, amaril deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
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www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producdtorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cuinstructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului. Modificdrile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingélbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl s
declaratia de conformitate.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmer ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperattra +25 °C).

« lekstelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai

kidinatajus. Nelaujiet skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Pasreizéjas elektrotehnikas i.
timekla vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja r u versijas ir izplatitaja

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un gjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilsto3as)
iericu lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
raZotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzelté3ana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai I st VoI tuleb toide alati vélja liilitada.

* Paigaldamist vib teostada amult asjakohaste volitustega personal.

* Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi thendada. Koig tuleb valgusti tihendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on seadet il Voi vil vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

 Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Gletada lubatud tdGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasii materjalide voi lahustiteta. Viltida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziarg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperattra +25° C|

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieziara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios niniy - gaminiy
tinklalapyje www.gtv.com.pl

instrukcijy versijos pateikiamos platintojo

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujanéio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.
*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta thendust tootja vdi
ipunktiga.

E iliste toodete kehtiv

stusjuhend | turustaja lehekdliel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamwsest Vi modnﬁkatsnoomdest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahijt ja tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vlistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Keemilistest voi fiitisilistest protsessidest tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manuteng&o ou reparacdo do aparelho deve sempre desligar
afonte de alimentagdo elétrica.

 Alinstalagdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuices apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada & rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentaggo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentago a rede elétrica.

* N3o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho estd adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugbes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretens&o proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugdes) dos aparelhos.
Qualquer m 3o da estrutura ou Foté exclui ili bricante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

islacio e reguls

O produto cumpre os isi da I da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnsusaHHs npasinbHail dKcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbISHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofHa nacTynaue y anaBefHacL 3 iHCTPYKUbISA Na SKCryaTalibli.

HeabxopHa 3aycéppl agknioubilyb af anekTpaceTki nepag, navatkaM ycTaHoyki, kaHcepaabli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A38/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 afnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 33a1CHsLb 3roAHa 3 A3eto4bIMi NpaBinami.

He nakpaHaLiua anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y ToiM Niiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNaYak).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci i naz Hanpy Cnauvatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a To/bKi Macnsi ratara - CiikaBasnbHik 3
3neKTpaceTKai.

3abapaHsielya ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HecTabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (NapcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aycé/pl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3A4bIS WPYDb! | Kanki s Aaa3eHara Thiny NaacTasbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa fakpyLiLb Wpybbl, Sikis MaLyioLLa ja naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwai inpapmalli,
To abcTansBaHHe NasiHHa NpaLasalib y HapMarbHbIX yMoBaX [TaMriepaTypa HaBakoslbHara
acsipopss +25 °C).

Kancepsaupiio / ubicTky abcTansisaHHs [nst yHyTpaHara yxbliBaHHs HeabxogHa pabiub
3 ganamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pacteapanbHikay. HeabxogHa
nasbsiraub KaHTaKTy BaKacLyi 3 3N1eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapcTaynenas MaryTHacLyb i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aapo3HisaLua +/-5%.

Y BbiNaAKy naycTanbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOyKi L X akcrnyaTaubli abctansBaHHs,
Tpaba 3Bs13aLia 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, f3e NpagyKT Bbly KynneHbl.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLbli Na 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AblcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbis He pacnayciofkBaeuua Ha A3dekTel,  fkin 3'sBifics § BbiHiky ycTanéyki
He § aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISWA, ¥ BblHIKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3ekTel, aKis 3'aAsinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX MalIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y 3nekTpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajKa3Hacui 3a NaluKofpkaHHi i wkogy, sikin 3'aynsouua BbiHikam
HAMpaBinbHara (ki cynsipaublyb Aaf3eHall  HCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHS  Mpbinagay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae afkasHacub 3
BbITBOPLIbI. [@PaHTbIA ThibbILLA NPaLLbl NPbINaabl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo diziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A1s NP3T3H3I Y rapaHTli.

TapMmin cny6bi Beipaba - 30 000 raazin;

lapaHTeis - 2 ragsl;

Mpapykr T HazaycTsa acato3ai
AKiA yBOA3AL X Y ycrBa. Bbipab r
004/2011 ,,A6 6acneupl Hi3gakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy L1b TOXHt cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACNeYHbIX paybiBay Yy Bbipabax 3N1eKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha ynaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha caiiue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasesHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

akTam,
HAam TP TC

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, [OTPUMYiATeCS
HCTpYKUl 3 ekcrnyaTaLyi.

*  3aBXM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepcoHasoM 3 BiAnosiaHoko keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIAMNOBIAHO A0 Aijlo4MX MpaBun.

He Topkaiittecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy YKCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBiTUNbHUK He MOXHa MiAKiouaTh /10 fpkepena XWBNeHHs nig Hanpyroto. Cnouatky
NIAKIOYITE CBITUNBHIK [10 [PKEPENa XUBMEHHS, a NOTIM [KePEN0 KUBIEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pisiux Matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TMMM KpinuALHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE rBUHTU Ta Arobeni, ki NiaxoasTs 415 AaHOro TNy NiacTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTAryiATe MBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesunuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. fKILO He BKa3aHO iHLWe, NpuUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHMX yMOBaxX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUMLLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPIWIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOl 6e3 BuKopucTaHHs abpasusis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PiiHIA 3 eNeKTPUYHIMM AETaNaMu.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

KO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS €N1eKTPOTeXHIUHUX BUPOBIB AOCTynHI Ha Beb-
caiTi gucTprb’ioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 30 000 roauH;

rapaHTis - 2 poku;

TapaHTisi He MOWMPIOETLCS Ha AeEeKTH, WO BUHNKM B Pe3yNLTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLI, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AeeKT, BUKMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSM i BHAcnifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X BeHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIBHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKUii abo TexHiuHWX XapaKTepucTWK BMKIIOYaE BIAMOBIANLHICTL
BUpOBHMKA. [@paHTis NOLMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynbtati
XIMitHUX a0 (I3MUHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHUM NPETEH3iAM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BiANOBidAE BMMOram 3akoHogaBcTBa YkpaiHW, 3okpema nocTaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaxs 2015 p. N 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHst TexHIuHOr0 pernamenTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO perniaMeHTy HI3bKOBONIBTHOrO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eneKTpPUUYHIX
namn Ta CBITMAbHMKIB", nocTarHosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“Mpo 3aTBepakeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHS BUKOPUCTaHHS Aesikix HebeneuHnx
PEUOBYH B €IeKTPUYHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit UktepHwwrn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTaa - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypABaHe Ha MpasuHa eKCTIoaTaumMA 1 6e30MacHo GYHKUMOHMPAHE Ha MHCTANALMATA,

TpAGBa Aa CieABaTe YKa3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 33 0BCAYkBaHe.

© BUHarv, npeay Aa ce NpuUCTLNM KbM MHCTAAMPaHe, AEMHOCTM MO MNOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce U3KOUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 U3Mb/IHW Camo NepcoHan, CboTBETHUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A3 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AelCTBALLMTE pasnopeady.

* He iiTe nog, 0 ceeTelmte LED anoam).

* He 6uBa aa cebp3sate TANIO CbC 3aXp: 0 it noa, 3
Mbpso TpAGBa A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eeKTPUYECKaTa MPEeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOMCTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA UM MOAATMEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHuTe Matepuann (OCHOBM) M3MCKBaT P BUAOBE KD! BuHarm
u3non3saiite Al06e v BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 A3AEHNA B OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*[la He ce HajBuwwasaT AOMYCTUMWTE Temnepatypu Ha pabota. AKO He e MOCOYeHO Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpega +25 °C).

* Moa 04MCTBAHETO Ha 3a MI0/138aHe Ha 3aKPUTO TPABBA Aa Ce M3BbPLBA
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasneHU matepuanu uam pastsoputenu. Tpsbea ga ce
M36ArBa KOHTAKT C eNeKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

B cnyyait Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA eKCM/IoAaTaLMATa Ha YCTPOICTBOTO, TpAGBa
/4 Ce CBbPIKETE C NPOU3BOANTENA /N C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMAoaTauMA Ha eNeKTPOTeXHUYEeCKM ypean ca
AOCTBNHY B CalfTa Ha ANCTpUBYTOpa www.gtv.com.pl

lapaHumATa He o6xBawa AeeKTUTe, Bb3HMKHAAM B PE3YATAT OT MHCTa/auuA, M3MbAHEHa 8
HECLOTBETCTBUE C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAMGMKALMA OT HeyMbAHOMOLWEHU Mua.
lapaHumATa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAIM B PE3yNTaT Ha MeXaHWYHW MoBpeau U B
pesynTaT Ha npeHanp ot mpexa. M He HOCW OTTOBOPHOCT
33 NOBPEAU U BPeAy, Bb3HUKHAAU B PesyaTart oT (Hecw Ha

Ha 7 KakeaTo v Aa 6una MogmpuKaLmMa Ha KOHCTPpyKUMATa
WM TexHW4ecKata CneunduKkaums OTMEHA OTTOBOPHOCTTA Ha MPOM3BOAMTENA. fapaHuuATa ce
OTHacA 3a Aeit Ha i n Har Bb3 OCHOBA Ha
XMMUYECKM MM GU3MYECKM NPOLLECH (CTapeeHe, NoXb/ITABaHe, 06e3LBeTABATE, NOTbMHABAHE U T.H.)
He NOA/IAT Ha raPaHLMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapA Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALMOHANHOTO Mosevye
MOXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl u 8 33 Cb
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Ta Ha 3aKoH Ha Ei Cblo3 W Ha

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanije sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZza mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne names¢ati naprave na nestabilni ali drseéi podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba moéno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrzevanje/¢iscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

* Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in $kode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakr$na koli sprememba konstrukcije ali tehniénih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisoy, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog o3tecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koriséenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklj
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

+ Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koriséenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

e lampu na punjac, a

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjag, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutra3nje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektricnoj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavio t i

. snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen pa ce

1O yNarcTsoTo 3a pabora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo Mpef, /Aa MOYHETe CO MHCTANaumja, OapXKyBarbe W
MoMpaBKM Ha ypeaoT.

* VIHCTanaupjata moe /i ja NpasaT camo COOABETHO KBANMGUKYBaHM MUA.

* UHcr: jata Tpe6a aa 6uae ussp! BO COMIACHOCT CO BAEUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT e/leMeHTUTE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceeieukuTe LED ayoam).

* CBET/IEYKOTO TeNIO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe MOA HamoH. MpBuH, nosp3eTe ro
c 0 Ten0 co j anoroa co p HaroH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTMPA Ha NOZYI0ra KOja € HeCTabu/Ha WM MOAYIOKHE Ha BUBPaLMK.

* 3a pas/MuHmTe MaTepujay (cy6CTpaTh) NoTPeBHM ce pasnnyHM CBp3yBadKy enemeHTH. Cekoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUIKM KOW CE MOTO/HY 33 BUAOT Ha NMOA/IOTaTa.

* CeKoralu LIBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMUTE LTO 10 MPULBPCTYBAAT yPeaoT Ha MOBPLIMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He e MOMHAKy HaBedeHo,
YPeaoT e An3ajHMpaH Aa paboTy BO HOPManHu ycnoem (temneparypa +25 °C).

ynotpeba u 6e36¢ paboterse Ha UHC cnepete

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vriéivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori$¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici

*0, Terbe Ha YPEAIOT 3 BHaTPelwHa ynotpeba Tpeba Aa ce U3Besysa o CyBa Kpra
6e3 ynotpe6a Ha abpasMBHM MaTePHja/N UM PACTBOPYBAYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNeKTPUYHITE AeN0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 MPO3paYHMOT GAIYKC MOXKAT Aa BapUpaart +/-5%.

 [IOKO/IKy MMaTe COMHEXM NOBP3aHU CO MHCTa/aLmjaTa v ynoTpeGata Ha ypezoT, Be MonMme
KOH jTe ro TenoT uam np 0TO MecTo.

« TeKOBHWTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a yoTpe6a Ha enekTpo
Ha Be6 cTpaHaTa Ha AvcTpMbyTepoT www.gtv.com.pl

Ce AoCTanHu

lapaHumjaTa He v ondaKa OLITETyBarbaTa HACTaHATY MPU MHCTA/IaLM}A HA YPEAOT, @ He Ce COIacHN
co wm |WjaTa oA, CTpaHa Ha HeoBNaCTeHU MU, [apaHumjaTa He
™ ond)aka OLTETyBakbaTa HACTAHAT! MOPA/N MEXaHNUK OLITETYBakba, KAKO M OfL MPUHMHM NOBP3aHN

co iy mpexa. M He cHoc 33 OWTETyBarba KoM ce pesynTar
Ha HECOOABETHO KOPACTERE Ha ypeaoT (HecomacHo co ynarcreoro). Cekoja moandwmkaumja Ha
KOH wm Wja ja MCK/y4yBa OATOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHuvjata ce opHecysa Ha ¢yHKL|MOHl4paH:E'T0 Ha ypesor. MpomeHa Ha napaweTpute Kou
NPOM3/IEryBaaT o XeMMCKUTE M (cTapeetbe, noxonty , obeny v c1.) npouecy
He ce ondareHm co rapaHumja.

MpowuseogoT v ucnonHysa 6 Ha ner Ha YHuja n per

KOWWTO Ce MMMNAEMEHTMPaHW BO HaLMOHaNHOTO Mosere ce
AOCTanHM Ha Be6-CTpaHmnuaTa www.gtv.com.pl 1 8o nsjasata 3a c006pasHoCT.

MO
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iin scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

 Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carpd uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzitor pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatji pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sknunpuwl wwwnwé ogunwgnpdndp W wlynwiig 2whwgnpdnidl wwwhnyGint hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpduwil hpwhwlgubphl.

e Uhpin  wligwwnbip  hnuwlipp Uwhupwl  uwnpph  nbnunpnuwp,  uwwuwpynuwp  Yud
ytpwlnpngnup:

o Stnwnpnudp Yupnn £ hpwlwbwgybp vhwt hwdwwwinwufuwl npulywydnpned ndubignn
wlabwywquh Ynnuhg:

* Sknwnnpnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnpdnn Yuwunbwywpgbph hwdwawjl:

* Uh nhwstip hnuwlg niubgnn dwutiphl (wyn pUnud inuwdnp inuwnhnnutiphl):

o LnLuwwnntu swbing £ dhwgdwd |huh wipdwd hnuwlgh uunigdwl wnpjniphl: Uggpned
Uhwgntig (nLuwwinntt hnuwligh wnpynephl, www' hnuwgh wnpynup gwlighl:

* Uh inbnwnntip uwnppp wuyuynit Yud ppreedwl Gupwlw hhugh dnw:

* Swppbp Unwebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp ibuwyh wdpwgnwdubn: Uhpun
ogunwgnndtip wuinnunwlutp W nyniptiutn, npnlg hwpdwn Bu hhdptph nbuwyhl:

* Uhain wdpwgntip yunnunwlutpp, npnbe uwpgp Ygnud U dwytpbuhl:

*Uh gbpwqulgbe pnywwnpbh  whiwnwlpwihlt - gbpdwunhwlp: beb w), pwl
Uwhuwwnbudwd sk, uwnep Lwhiwwnbudwd Eunpdw) wywdwllbpnud wphuwnbine hwdwp
(2newlyw Uhgwduwynh gipdwuinhéwlp +25° C):

o LbipphU uwpetiph wbhilhywywl uwwuwpynuwp/dwepnuwdp wtitg £ hpwywlwgdh snp
2npnd, wnwlg hnynn Uniebiph Ywd nushgubnh ogunwgnpadwl:

tunwuwthtp htnniyh 2thnudhg ElEGunpwlywl dwubph htn:

* Wu hgnpnueyniup W nuwdnp hnupp Ywipnn BU twpptip (hut +/- 5%-nu:

* b nne Juwulwdlbp nlube uwngh tnbnunpuwl Ywd ogunwgnpddwl Jepwptinguwy, nhutp
wpunwnpnnhl jud Juwngh Yhn:

o ElEYnpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph pupwghly twwppbpwyubpp
hwuwUtih £ nhuinphpynunnph Guyend” www.gtv.com.pl hwugtin:

bpwptuhep  sh Utipwnnud mjh [abnmanhhbr\n, npnlp  wnwowgk] U |nuwwnnth
gnignudubinhU shwidwug Twl, npw Jtpwnpnguuwit Yud gjhwanpywd
wldwlg Ynnuhg thnthnfudwl hhmumhpm{ Bpwhuhpp sh Ubpwnnud Ubhuwlhuywl
Juwulbph W hnuwlgh jwpdwl wuynwubph hbnliwlpny wnwewgwd pEpnuenllbpp:
Upinwnpnnp wwinwuhuwlwnynieindu sh Ypnwd intuwnnch ny wwinpwé (hpwhwlqUbphl
shwdwwwwnwuhuwlinn) — ogunwgnpddwl  hnnbwpny wnwowgwd  Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: YHhqujuh Yud nblhjulwl punipwagnh gwllwgwd thnthnpuntpintu
pwgwnnul E wpunwnpnnh wywnwupiwbwundnuzyniup: Gpwzkiuhpp Uspwnnud E nuwnnth

Qhlwunwl:
Upwnwnnnn tpyhn' 2hLwunw:

AZ

Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma gtivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qosmayin. Svvalca cihazi gidalandiric kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) mixtalif nov sabitlama talab edir. Hamiga miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamaq gl
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi lzra istifadagi talimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirnlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexslar tarsfindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifada edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xuisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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BylomayH Kbiamat meeHery - 30 000 caar;
Kenunguk 2 xbin

©Hym EBpONa BMPUMAMIMHNH MbIi3aMAAPBIHBIH TaNaNTapbiHa atan ainTkaHaa, SHEPreTUKabIK

[AOOMaTTapbIHa KaTnaiiT.

KK

KK OpHatyapb! aypbic nait
it

JKaHe Kayinci3 nai v, 13 €Ty YLUiH,

pi
.

Kyp Al OPHATYAb, KbI3MET KepceTyali Hemece JeHaeyai 6actamac GypbiH
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anaapl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEXKeNepre CalKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLLiHAE XapbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyra GonMaiibl. ANfFalikblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiiiH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH Kepre KoMaHbI3

* DpTypAi Matepuangap (Herizaep) ap Typni Gekitne anemeHTTEPIH KaXeT eTeqj. OpKaluaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe calikec 6ypaHaanap MeH TbiFbIHAAPALI NAAAANAHBIHBI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaLLaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.

* PyKcaT eTinreH }ymbic paTypacbiH ac Erep 6ackalua kepcetinmece,
YPbIFbI Ka/bINThI MafAaiiaa ymbic icteyre ap! H opTa patypacsl: 25°C).
 IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbICTapbiH abpasustepai Hemece

epiTkiwTepai KonaaHbaii, Kypfak LybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60N AbIPMaHbI3.
* B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LiamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.
 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece NalijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,
eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaachbiHpI3.
* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMAafbl HYCKanapb!
AVCTPUBLIOTOPABIH BE6-CaiiTbiHAA KON XeTimai: www.gtv.com.pl

Keninajk apbiKTaHaplpy acnabbiH HYCKAY/bIKKa CAlKEC eMeC OpHaTy, OHbl JKeHaey

YUYH HETVAEpaM Ty3yn »KaHa anapfbl YIYTTYK Mbii3aMaapra MHTerpaupanoouy
wobonopay Genrmneren  2017-kbingpiH - 4-mionyHparsl  EBpona  MapnamMeHTMHWH  kaHa
KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6eper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BO/LTTYY abAyynapaplH KOoncy3ayry *KeHyHae ,” BB TP 020/2011 «TexHuKanbik KapaaTrapabiH
3/IEKTPOMATHUTTUK LWalikewTurny, BB TP 037/2016 «3neKTp aHa pagvoTexHuka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAb! KONOHYYHY YeKTeo yHaery H bINAVbIK KeneT.
KeHypu maa/biMaTTbl Www.gtv.com.pl CaifTbiHaH #aHa WaiKewWwT VK AeKNapauMAapaaH Tancanbi3
6onor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TAHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAYpYYYyHYH duavans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYpYYUY enke - KbiTait.

TG

Dactypu nctudopabapupo pron KyHes, To 60Bapit XOCUN KYHE/, KiA LyMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelua ;ap xoTup Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXA0pPH & TAbMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHe,.

© HacBKyHi TaHXO a3 YOHWUGM KOPMAH/AOHM BAKONATAOP aHYOM [0/ MellaBaz,.

 HacBkyHi 6oag KOHYHMM y aH4oM 0713 Wwasag,.

e Ba Kucmxou 4Yapaéuu GapkgowTa gacT HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHaLLoH).

 Xey rox TMprakpo 60 HOKWAW TabMMHOTK YapaéHn 6apkaoliTa naiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKMAM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBacT KyHes,

 Xev rox JacTroxpo Aap nosun HoycTyBop & 6a Nap3uu Xaccoc Hach HaKyHe,

HAMY/IXOU  TYHOTYHM po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/1TxoM neyaopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH Hamyau MOrox

Hemece YaKineTTi emec Ty, D | iHoe Ty . (acocxo)
i Keninajk y Ham»(ecm/:qe KoHe Kyar wenicinaeri
KepHeyaiH aybiTKybl HaTWXeciHae Ty ynap OHAipywi wamab! nctudopa bapes.

TuiciHWe naitaananbay (HycKay/biKKa CaliKec emec) HaTUKeciHAe Nailaa 6onfaH 3aKbiM MeH 3anan
yLuiH xayan 6epmeiiai. Kes kenren aAusaitH mogudukaumace!

Hemece cunartrama i iHil iNiriH XKOKKa p
LaMHbIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npot
capralo, TyccizaeHy,

AaK Tycipy KaHe T.6.) TybIHAANMTbIH NapameTpaepaeri e3repicTep KeninAikneH KamMTbLAMaRabI.
OHIMHIH KpI3MeT eTy mep3imi - 30 000 caraT;

Keningjk mepsimi - 2 bin

©Him Eyponanblk OAaK 3aHHaMACbIHbIH TananTapblHa CalKec Kenesi, o SHepreTMKasbik
TaHbanay/aplH HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epeenepit 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbTTbI abAbIKTapAbIH, Kayincisgiri
Typansl””, KO TP 020/2011 " HWTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoOTEXHMKA aHe PaauoTexHUKa eHIMAepiHAE KayinTi 3aTTapabl KONAaHYA!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaliKec keneaj.

TonbIFbIpaK aKnapaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra
6onagpl.

OHajipinreH KyHi - KaNTamaja KepceTinreH.

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.

OHaipywiHiH duananst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHaipyLwi en — KpiTait.

. Keninajk
(eckipy,

* BOATXOPO, KM IACTTOXPO 62 NOWrOX BAC/ MEKYHAH/L, XaMELLIa CaxT MaxKam KyHes.

* XapopaTu n4o3aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbuHi Hawyaa
6owwag, AaCTrox|M Maskyp 6apou KOPKYHit 4ap LapouTi MyKappapii (Xapopatin myxuTu 3uct
25°C) MyTOBMK KapAaa Lyaaact.

* Bapov T03a HUTOX AOLLITaHN 6apou Aoxunm 6uHo a3 maton
XyLWK uctudoaa bapea. AroH moaaaxomn abpasusil & xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapes. Xap
ryHa Tamocu 6aliHi KMCMXOM MOeb Ba 6apKPO Newwrmpit Hamoes,

© PeiiTUHIM KyBBaW SB/IOHLUY/A Ba ap3uLLM YapaéHU PYLLIHON METaBOHaZ, a3 /- 5% dapk KyHas,

* Arap fa3 Hac6 kapaaH é uctudoga bypaanm aactrox Wwybxa aowra Gowea, 60 UCTEXCONKYHaHAA
& dypyLLroxu YakaHa Tamoc rmpea,

* Bepcuaixon HaBTapuHM AacTypxon Kopbap ouan NCTUGO/IAM Ta4XM30TH 3NEKTPOTEXHUKI

/1ap COMOHaM AMCTPUBIOTOP AacTpac MeBoLaHA;: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, Ki 4ap HaTU4an Hach HaKap/aHy AacTrox 6a Byyya omagaaa, ¢papo
Hamer1paz p1osAm 4acTypaman, & as YOHUGH WaxcoHu 6envo3aT TabmMup & TaFmp AOaHN OH.
KadonaT KamByamuxoepo, ki Aap HaTu4au ocebu MexaHuKi & wuapatv a3 xag 3uén 6a
By4y4 OMaJaaHj Ba a3 TabMUHOTW Gapku acoci capyawma mervpag, $papo Hamervpas,
M ctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap & Tanadotv Aap HaTM4au uctdogan HoaypycTu
Aactroxxo 6a Byqyaomaza (MyBodpuKyM AacTypamany mMaskyp) 4aBobrap Hect.

MCTeXCONKyHaH/1a Xey, ryHa MaChy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesii & MyLLaxxacoTh TeXHUKH, Ku 6a xap
poxe TafFinp AoAa Wwyaaact, 6a Ayw Hamernpag, Kagonat 6a dabonmati gactrox Aaxn aopag.
TafiiMpoT Jap NapameTpxo, KM Aap HaTU4au paBaHAXoM KUMWEBH & du3ukin (dapcypaluasi,

KY

OpHOTYYHy Tyypa aHa Kooncys

KONZA0HYY 60I0HUa HyCKama/iapzab! aTKapbIHbI3.

© Ty3MEKTY OPHOTYY, Tei/1e8 e OHA00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM 3/1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

 OpHotyy Yy unAnyy pab TaHa XYPIy3y/IyLwy KepeK.

© OpHOTYY yuypAarbl 3pexenepre biNaibik )yPrysynywy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAOM 3ne Kapbik 6epyyyy AMOAA0PIo) TMMGEHUS.

* LLlamubIpaK UbiHaNraH Ky6aT GynarbiHa TyTawwTbipbinGalubl Kepek. AfereHze WamubIpaKTbl Kybar
6BynarbiHa, aHAAH KUMNH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 Ty3MEKTY TYPYKCY3 Xe TUTMPO® GO/roH Herusre KoiGoHy3

 Ap KaHzaii matepuanaap (Hernsaep) ap KaH,qam TypAery 6eKUTKUY 3/1eMEHTTEPUH Taan Kbinar.
AP AalibiM OLLION HETU3AMH TYPYHO MeHeH KO) YHy3.

* TyamexTy 6etke Aaiibima be

* Ypykcat 6epl WwTee Temnepar awnaub3. drepae Gawkackl 6enrunerbece,
annapar KaAyMKM WapTTapaa (ainaHa-yepeHyH Temnepatypacl 25 °C) uwTeere apHanraH.

* Muku naiiganadyy yuyH TysyIyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
SPUTKMUTEPAM KONOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEeHEH JKYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe TMitbeLumn Kepek.

* Byn KyBaT »aHa apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naitaanaHyy 6oloHYa KaHAaiAbIp 6up wekTee 60/1Co, BHAYPYYUYTe Ke
CaTyy NYHKTYHa Kalpbi/ibIHbI3.

KamCbI3 KbIyy YuyH

* 3nekTp 6 yy 6010HYa H yuypaars! |
avctpubblotopayH www.gtv.com.pl

Beb6-canTbiHAa vy: k PaKTbIH blirapbim YKyyry 6epunberen Kaktap

TapabbiHaH HyCKAaMara bialblk 3MEC OPHOTYYAAH, aHbl OMJOCOLOH e ©3TepTYYASH ynam

Kennn YblkkaH By3ynyynapapl kantabair. Ke y3ynyynap, »aHa Kybat

TapMarbiHbIH UbIHA/YYCYHYH OMAe-bIbi BONTOHYHaH YNiamM Kenum YblKKaH KeMUMInKTepau
KanTabaiit. LLaMubIpaKTbl Tyypa 3MeC WWTETYYAGH KenWN ubikka Gysynyynap saHa 3biaHaap
(HycKamanapra binaliblk 3MeC) Y4yH OHAYPYYHY KOOMKEPUMAMKTU TapTNaiT. KOHCTPYKUMAHbIH
TY3Y/IYWYH  Ke y e3repTyy YPYYUYHYH  KOOMKEPUYMAMIMH
KOKKO 4bIrapar. Kemunamk wamublpakTbiH WLITOECYHS TapaiiT. XMMUANBIK aHa (U3MKa/bIK
NPOLECCTEPAUH (3CKUPYY, Capraiyy, TYCTYH e3repyLuy, KyHypTTee .6.) HaTblikacbiHaa 6oaroH

7, paHr KapAaH, T06 Ao/aH Ba faiipa) Nailgo WyaaaHz, MaB3ym 4abBoxou Kadonat wyaa
HaMETaBOHaH,

MaxcynoTu maskyp 6a TanaBoTe, ki a3 CaHa/IxoM KOHYHTy30pum

Uttuxoan Aspyno 6apmeosHs, a3 dymna 60 TaHumu [MapaymoHu ABpyno 4axopuybau
TamFary3opum aHeprua

Ba MyKappapoT1

6a KOHYHIY30PUM MU/ BOPMZ, HAMY/AAHM OH MyBOGUKAT MekyHaa, LLiymo Tagennot Gewrappo
\Aap 6opaw oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap 3bAOMUAXOM MyTOBMKAT Naitao xoxea Kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerif we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

* Janly béleklere degmén (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. IIki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirin, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titremé sezewar bolan ustde gurnaman.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama cekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gecman. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyr temperaturasy +25°C).

o Igerkiisler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtagmalaryf 6ritini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% tytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlagyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
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kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yuize
¢ykan kemgilikleri 6z icine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebépli yiize gykan
kemgilikleri 6z igine almayar. Ondiiriji enjamyr nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gérnisde tytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyr isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerin Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun cykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iigin carguwany kesgitleyin we
milli kanungylyga gegirmek tigin diizgiinlerine layyk gelyér. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has giriisleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qgoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

* Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qgo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan notog’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qollanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chigaruvchi o'z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.
Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qgolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi qont iligi kelib chiqadif javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsll ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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